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Llant aṭas n tutlayin deg umḍal. D acu kan llant tid i teddun ad jlunt akked 

tid yemhazen, ihi i wakken ad nesseḥbiber falas isefk ad t-naḥrez. 

Tasmidegt d tin i d-yefrurin seg tesnisemt sumata D tussna i izerwen

ismawen imaẓlayen tebḍa ɣef snat n tfurkac.ʺTasnismidentʺ d tussna i izerwen  

ismawen n umdan ʺismidden ʺ, ma d tasmidegt d tin i izerwen  tadra d tegmuẓar 

n yismawen irakalen .

 Ad d-naf adlis i d-yessufeɣ DAUZAT (A.), (1939): «La toponymie

Francais, Paris.Payot.»

Akken i d-yenna DUBOIS (J.) d wiyaḍ,  (1994 :485): «Tasmidegt d

tussna i izerwen tadra n yismawen n yidgan d wassaɣen sɛan d tutlayt n tmurt-

nni,d tutlayin n tmura-nniden neɣ n  tutlayin yejlan ». 

Deg useggas n 1993, tella-d tezrawt n CHERIGUEN (F.) azwel-is: « la

toponymie algérienne des lieuxs habités.» yebḍa tesmidegt ɣef smus n taggayin 

ama d ayen yerzan idurar,  aman, tamezduɣt, igran , ayen yesɛan assaɣ d 

yimdanen.

ATOUI (B.) , (1996) deg tezrawt-a n doctorat yenna-d dakken tizrawin

timezwura ɣef usentel-a n tesmidegt yella-d deg tmurt n Fransa, s ɣur 

LONGNON, s udlis i d-yessufeɣ deg useggas n 1920«les noms de lieux de 

laFrance.»

       tazrawt-a tin i d-yellan ɣef usentel n ugmer n yismidgen i yellan deg taddart 

Mḥaga,  i d- yezgan deg tɣiwant n Buzgan deg waɣir n Tizi-ouzou. Syin akkin 

iswi nega-asen tasleḍt tasnalɣamkant . 

Iswi agejdan n tezrawt-a d asekfel n yismawen n yidgan i yellan deg

taddart n Mḥaga akk d useḥbiber fella-asen, iwakken ur jellun ara ma semrasen-

ten yimezdeɣ. 

Ihi asteqsi-nneɣ agejdan deg tezrawt-a : amek i d- yettili usemmin n 

yidgan deg taddart n Mḥaga? Iwakken ad nner ɣef usetqsi-ya, yessefk-d fell-

nneɣ ad d-nebder kra n turdiwin:  

-Yezmer tsemmin i wadeg-nni ɣef kra n tedyant yeḍran dina. 
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-Yezmer yettili-d usemmi n wadeg-nni ɣef yisem n bab-is. 

-Yezmer yettili-d ilmend n umezruy i d-yeqqimen deg wadeg-nni.

 tazrawt-a d tin yebḍan ɣef kraḍ n yiḥricen: amezwaru, d win n yiferdisen 

n tesnarrayt deg-s ad nemeslay ɣef tmental n ufran n usentel-nneɣ, d ufran n 

temnaḍt, sin akkin nebder-d kra n yimsulɣa, i d-aɣ-d-yefkan kra n yissalen, arnu 

daɣen nebder-d kra n wuguren i d nemlal deg unadi-nneɣ. 

Ma yella d aḥric wis sin d win n teẓri, deg-s ad d-nemeslay ɣef tesnisemt s 

umata akk tesmidegt d taggayin-is d tussniwin i das-d-yezzin, akk d yisem

amaẓlay d tecraḍ-ines tigejdanin, (tawsit, amḍan, addad). 

Ma d ayen yerzan aḥric n tesleḍt, deg-s ad tili tesleḍt tasnalɣamkant i yal 

ismideg, anda i nga tasleḍt deg sin n yiswiren (tasnalɣa akked tesnamka), yal 

yiwet nnefka-d taggayin-is.
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Deg uḥric-a add-nebder ayen akk yesɛan assaɣ d terrayt i neḍfer deg 

tezrawt-a,deg-sad d-nemmeslay ɣef usissen n yisentel, afran n usentel, iswi n 

tezrawt-a, afran n temnaḍt, asissen n temnaḍt, tagmert n wammud, asissen n 

yimsulɣa, tignatin n tegmert, uguren i d- nemmugar deg tegmert akked tarrayt n 

tesleḍt. 

1-Asissen n usentel :

Asentel-a yerza srid  tasnalɣa  akked unamek n yismawen yidgan ( i d-

negmer  deg tamnaḍt  n Mḥaga  i d-yezgan  deg  teɣiwant n Buzgan,  tazrawt d  

tin  yerzan  tasmidegt, imid aḥric  seg  tesnisemt  ( tasmidegt d tussna i izarwen  

ismawen  n  yidgan, deg-s  ad  neɛreḍ  ad-nadi  ɣef  tegmuzert  akked  unamek  n  

wammud  yellan  gar  yifasen-nneɣ, ihi ɣef  waya  asentel-a d  win id yellan ɣef 

tegmert n yismawen n yidgan d usismel ilmend n waṭas n  taggayin (iḥerfiyen; 

uddisen; isuddimen). Ihi deg umahil-a negmer-d azal n 117 n wawalen.

2-Afran n usentel :

  Tazrawt-a terza taɣult n tesmidegt, deg-s ad neg tasleḍt tasnalɣamkant i 

yismidgen i d-negmer deg taddar n Mḥaga i d-yezgan deg tɣiwant n Buzgen . 

    Ayen i d-aɣ-yeǧǧan ad nefren asentel-a acku  ulac leqdic ɣef taddart n 

Mḥaga ladɣa ayen yerzan asentel-a n tasmidegt, amud n usentel-a d amesbaɣur i 

wesnerni n umawal.

3-Iswi n umaḥil-a : 

 Anadi ɣef wayen i d-ǧǧan lejdud-neɣ. 

 Anadi ɣef umezruy n yismidgen i yellan deg taddart n Meḥaga. 

 Asekfel n yinumak n yismidgen d uṣiweḍ-nsen itsutin i d-iteddun. 

 Asnerni n umawal.

 Aḥraz n wawalen n tmaziɣt send ad jlun . 
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4- Afran n temnaḍt:  

Afran i temnaḍt n Mḥaga ur yelli  ara kan akka, acku alallen i d-yettunefken deg 

temnaḍt-a yessafses fell-aneɣ taɛkemt, maca yella wayen i aɣ-iceɣben ad naf 

gar-asent :

 Ulac  wid  iqedcen  ɣef  temnaḍt -a . 

 Ad d- n beyyen tulmisin n yidgan-a.

 Aṭas n wawalen iqeburen ur nettwasen ara, dɣa ad  d-nessekfel  

anamek-nsen, d umhaz-nsen .

5- Asissen n temnaḍt: 

Mi ara nebdu tazrawt ɣef yal tamnaḍt deg wayen yerzan ismawen n 

yidgan-is, taɣawsa tamezwarut ad d-nemeslay ɣef wadeg anida i d-ttwagmen . 

Taddart n Mḥaga tezgad deg  tlemmast n udrar n Ukeffadu, taddart yesɛan azal n  

3400 n yimezdaɣ tesɛa tilisa deg ugafa d wassif  Elḥemam, deg unẓul taddart 

Igersafen,  deg Usammar n Bgayet, deg umalu Tifrit d Buɛwen . 

Taddart-agi tesɛa 3 n iderma : At Ubekkar tesɛa 5 n twaculin, At Ubekkar 

tesɛa 11 n twaculin, At Amar u Mussa tesɛa 10 n twaculin. 

Iderma :

At Ubekkar AT Bekkar At Amar Umussa

Buberka  Messaɛed  Munsi 

Bubeki Makučč Amẓal 

Budjemlin Mawas Hamamuc

ɛawa Kasdi Hamaduc 

Rabhi Kassali Alik

Kafsi Alic
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Yuss  Lɛarbi 

Mri Balɛid 

Bukayas  Saɛid 

Bukacem Sdeli

6- Tagmert n wammud :

Iwakken tazrawt ad temmag  ilaq fell-aneɣ ad negmer ammud d wid yeɛan 

azal  d ameqqran, acku amnadi yettuɣal ɣer-s mi ara yeg tasleḍt, yewwi-d ad-t-

id-negmer i wakken ad neg tasleḍt tasnalɣamkant deg tsastant-a, nufa-d wid i 

aɣ-d yefkan afus n tallet, nesteqsa kra n yimsulɣa llan  yirgazen, d tilawin, 

anect-a merra yekka-d deg waṭas n yisteqqsiyen i nessuter ɣer yimsulɣa  gar-

asen :

1-Aniwi ismawen n yidgan i mazal dderen deg taddart-a ?

2- D acu d tadra –nsen ?

3- Ma yella yes3a isem nniḍen ? 

4- Amek i d-yella usemmi-nsen ?

7-Assisen n yimsulɣa: 

 Imsulɣa i nefren deg tezrewt-a d imezdaɣ inaṣliyen tuget deg-sen d 

imeqqranen deg leɛmer fkan-aɣ-d aṭas n tmussniwin deg tazwara kukran maca 

qqlen ttaran-d ɣefy isteqsiyen-nneɣ.

Deg tuget n tegnatin n tezrewt-a nesteqsa ugar n 20 n yimsulɣa, gar 

yimsulɣa i nesteqsa aṭas deg-sen d ifellaḥen acku ssnen igran d yiḥerqan. Uṭṭun 

isem,  tewsit,  leɛmer, d  umahil n yimsulɣa ad yili deg tfelwit-a: 
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Uṭṭun Imsulɣa  Tawsit  Laɛmer  Amahil 

1 Na Dahbia D tawtemt 79 D Tameṭṭut n Uxxam 

2 Samia  D tawtemt 45 D Tameṭṭut n Uaxxam  

3 Malika D tawtemt 40 D Tameṭṭut n Uaxxam  

4 Rachid D awtem 50 D amedyaz

5 Ɛumer  D awtem  78 D fellaḥ 

6 Meẓyane  D awtem 66 Aḥeddad  

7 Abd anur D awtem 47 D fellaḥ  

8 ɛmiruc  D awtem 30 D anelmad       n     tesdawit 

9  Na Zahia D tawtemt 87 Tameṭṭut n uaxxam  

10 Massi D awtem 25 D anelmad di tesdawit

Cafiɛa  D  tawtemt 27 Taselmaḍt n tmaziɣt  

Baya D tawtemt 50 D tameṭṭut n waxxam 

Mahdi D awtem 45 D afellaḥ 

Mulud D awtem  51 D afellaḥ 

Qassi D awtem 87 D ameksa

Lɛarbi D awtem 78 D ameksa  

8- Uguren i d-nemmugar deg tegmart :

Deg yal leqdic ussnan, amnadi yettmagar-d uguren deg ubrid-is gar-asen :

- Llan wid ur nḥemmel ara ad meslayen . 
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- Llan  kra n yismawen  n yidgan  ur sɛin ara tikti ɣef umezruy-nsen 

qqaren-d kan aka i d -necfa.

- Llan kra ur d-sawaḍen ara  izen akken  iwata. 

- Tuget n yimzdaɣ  ɣillen daken d lwaqt id-nettawi  yis-sen. 

09-Tarrayt n tesleḍt:

Deg tezrawt-a ad neg tasleḍt  tasnalɣamkant i yismawen n yidgan,  i yellan  

deg wammud-a ad ten-nessismel  ilmend n yiḥerqan, igran,  leḥwari,  tiqenṭyar, 

ibasanen. Sin  akkin ad ten-nebḍu  d iḥerfiyen  akked  d wuddisen  

Tazrawt-a tebḍa ɣef  kraḍ  n yixfawen : 

1-Ixef amezwaru:  d aḥric n tesnarrayt,nessasn-d  ayen akk  yeqqnen  ɣer 

tesnarrayt deg -s ad naf assisen n usentel, afran n usentel,iswi n tezrawt-a,

afran  n temnaḍt,  tagmert n wammud,  assisen n yimsulɣa, tignatin  n tegmart , 

uguren i d-nemmuger deg tegmert.

2-Ixef wis sin:  d aḥric  n tezri deg-s ad  nafk  akk tibaddutin  akked tusniwin 

icudden  ɣer  usentel-nneɣ. 

3-Ixef wis kraḍ: d aḥric n tesleḍt neseqdec  tasleḍt  tasnalɣamkant i yismawen  

n yidgan, i  yellan  deg  wamud-nneɣ, ad ten-nessismel  ilmend  n ugemmay  n  

tutlayt n tmaziɣt, syin  akkin  ad  nefk  isallen  n  tjerrumt  innyal  ismideg  , ama 

deg  wayen  yerzan ( tawsit, amḍan, addad ), syin  ɣer-s  ad  d-nebder  tabadut  i  

d-fkan yimsulɣa.Ad ten-nebḍu  ilmend  n taggayin-nsen  ama dayen yerzan 

(igran,  iḥerqan, ibasanen, leḥwari,   tiqenṭiyar).Syin akkin ad  ten-nebḍu  d  

iḥerfiyen  akked  wuddisen. Nesseqdec  ukuẓ  n yisegzawalen  yesɛan  azal  d 

ameqqran  deg  tesleḍt  ger  yisegzawalen ad naf:  

 Asegzawal n JEAN MARIE DALLET: asegzawal-a d ammud n

wawal  akk  d yinumak-nsen deg temnaḍt  AT MENGELLAT, azwel-is 

«dictoinnaire kabyle-francais, parler des AT MENGUELLAT».
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 Asegzawal n KAMEL BOUAMARA : d ammud n wawalen d

yinumak –nsen n yiwet n tmeslayt .Azwel-is « ISSIN » D asegzawal n

teqbaylit s teqbaylit ( contrat de consulting , HCA , décembre , 2007).

 Amawal n MILOUD TAIFI: D ammud n wawalen d yinumak-nsen n

yiwet n tmeslayt n Lmerruk qqaren-s: « TAMAZIƔT». Dictionnaire

Tamaziɣt-francais (parles de  MAROC central). yeffeɣ-d deg tezrigin n 

LHARAMATTAN-AWAL. Deg useggas 1991.

MD: -Tamazirt: [tamazirt]

 SL  Tjr: √mzr / SM / NT /SF / IL .{te}

 BD: d amkan anda kessen meden .

 J. M. D : «tamazirt », √mzr, (sb. 530)« champ ou jardansitué

en bordur de village » ║ d taqqwirt  tezga-d  ɣef yiri  n taddart.

 K. B:«tamazirt», √mzr, (sb.  286 ) « iger, aḥeggad   tafrka   yellan  

daw  n  lḥara n  taddart .

 M. T: « tamazirt », √mzr, (sb. 448 ): « terre ; champ propriété »

║ d akal  d aḥriq .
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Tazwert:

         Deg uḥric-a ad neɛreḍ ad nawi ayen akk icudden ɣer tmussni deg taɣult n 

tesmidegt,acku tettwaḥsab d yiwet n tfurkect deg tesnisemt,d aɣen ad nefk kra n 

tbadutin i d-ssasnen yimusnawen iqedcen ɣef tesmidegt. 

1-Tabadut n tesnisemt :

Tasnisemt d taɣult gar taɣulin n tasnawalt,tzarew tadra n yismawen 

imaẓlayen,ama deg wayen yerzan ismawen n yimdanen neɣ d wid n yidgan. 

ɣer DUBOIS(J.),(1994 :334): «Tasnisemt d tfurkect deg tesnawalt,tzerrew

tadra n yismawen imaẓlayen. Tazrawt-a tebḍa ɣef sin n yiḥricen :tasmiddent 

(ayen yerzan ismawen imaẓlayen n yemdanen),akked tesmidegt(ayen yerzan 

ismawen n yidgan)».1

2-Tasmidegt :

Tasmidegt d awal uddis :isem d wadeg, D yiwet n tussna i yettnadin ɣef tadra n 

yismawen ilmend n taggayin-nsen d unamek n yidgan s tuɣalin ɣer wayen 

yezrin.

Tasemidegt d yiwen uḥric gar sin n yiḥricen igejdanen n tesnisemt  . 

Γer  DUBOIS(J.), d wiyaḍ(1999:485): «Tasmidegt Tezerrew ismawen

imaẓlayen i d-iskanayen adeg   i isߝan assaɣ d Tutlayt n tmurt,  neɣ d tutlayin n 

tmurt nniḍen, neɣ d tutlayin yejlan. S umata, tussna -ya tebḍa ilmend n trakalt( 

llan yimazaggen n yismawenn yisaffen[Tasmamant], n yismawen n yidurar

[tasmadrart], llan daɣen yimazzagen  n temnaḍin)».2

1 DUBOIS (J.), (1994:334): « L’onomastique est une branche de la lexicologie étudiant l’origine des noms
propres .On divise parfois cette étude en anthroponymie (concernant les noms propres de personnes) et
toponymie (concernant les noms de lieux ».
2DUBOIS (J.), (1999 :485) : « La Toponymie est l’étude de l’origines des noms des lieux, de leurs rapports avec la
langue du pays, les langues d’autres pays ou des langues disparus. La matière est généralement divisée selon la
géographie (il existe des spécialiste des noms de fleuves [hydronymie], des noms de montagnes [orgonomie],
des spécialiste aussi pour telle ou telle région déterminé ».
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3-Tagmuzert n tesmidegt:

Awal n tesmidegt d isem uddis :isem akk d wadeg  akk d tmerna n ticreḍt n 

wunti ʺt-tʺ. 

 Awal-a yekka-d seg tegrigit yuddes ɣef sin n wawalen : 

-ʺToposʺ anamek-ines seg tefransist ʺNomʺ.

-ʺOnomaʺ anamek-ines seg tefransist ʺLieuxʺ. 

        Ad d-negzu anamek n wawal-a ʺToponymieʺ s tefransistʺ Le nom des lieuxʺ

d tussna i izerrwen isemawen n yidgan .

4- Tabadut n tesmidegt :

Tasmidegt d tussna i izerrwen tadra n yismawen n yidgan d wassaɣ-nsen d 

Tutlayt n tmurt-nni.

Tasmidegt d awal uddis:  isem akk wadeg.  D yiwet n  tussna i yettnadin ɣef 

tadra d unamek n yismawen n yidgan s tuɣalin ɣer wayen yezrin. D tazrawt n 

yisemawen n yidgan, tettnadi deg tadra-nsen, anamek-nsen akked unegmu-nsen

seg tallit ɣer tayeḍ. D yiwen uḥric gar sin n yiḥricen igejdanen n tesnisemt. 

Γer  DUBOIS (J.), d wiyaḍ (1999:485):«Tasmidegt Tezerrew ismawen

imaẓlayen i d-iskanayen adeg   i isߝan assaɣ d Tutlayt n tmurt,  neɣ d tutlayin n 

tmurt nniḍen,  neɣ d tutlayin yejlan. S umata, tussna -ya tebḍa ilmend n trakalt ( 

llan yimazaggen n yismawenn yisaffen[Tasmamant], n yismawen n yidurar

[tasmadrart], llan daɣen yimazzagen  n temnaḍin  i ibanen )».3

3DUBOIS (J.), (1999 :485) : « La Toponymie est l’étude de l’origines des noms des lieux, de leurs rapports avec la
langue du pays, les langues d’autres pays ou des langues disparus. La matière est généralement divisée selon la
géographie (il existe des spécialiste des noms de fleuves [hydronymie], des noms de montagnes [orgonomie],
des spécialiste aussi pour telle ou telle région déterminé ».
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MOUNINE (G.), (1974:326)yesbadu-d tismidegt akka: «Tasmidegt d

tussnatasnilsant i izerrwen ismawen imaẓlayen n yidgan»4.

5-Azal n tesmidegt:

Tasmidegt d allal s wacu i nezmer ad d-negzu  akk ayen icudden ɣer tmetti,ama 

deg wayen yerzan ansayen ama d idles neɣ ayen iqqnen ɣer tesreḍt,ɣefwaya 

tettwaḥsab d addad n lebni adelsan n tmetti . 

CHERGUEN (F.), (2008:41), yettwali dakken isem n wadeg :« yezmer daɣen 

ad d-yesken agraw n yimdanen i izedɣen deg yiwet n temnaḍt neɣ wid yellan 

zedɣen deg-s yakan. ».5

Ihi, tasmidegt d allal s wacu ara nissin iɣerfan i d-iɛeddan deg kra n temnaḍt, aya 

yettili d tallelt i yinmeẓrayen deg usebded n yinadiyen-sen.. 

DAUZAT (A.), (1939: 9), yenna-d dakken:« Tasmidegt d aḥric deg 

tesnisemt*- tinmettit, tesselmad-aɣ amek i ttsemmin ilmend n talliyin d yidgan i 

tuddar d temdinin, taɣulind yigran, isaffen d yidurar, tessegzay-aɣ-d iman 

aɣerfan, timuɣliwin-is d wallalen s wacu i d-yessenfal»6.

          Yenna-d daɣen DAUZAT(A.),(1982: 39-40): «askan n yidgen d

twennaḍt yettwazedɣen(isaffen , izuɣard yidurar), ttaken-d tikti akkenad nissin 

iman* n uɣref , ayen yettḥulfu d wayen yebɣa ».7

6-Taggayin n tesmidegt:

Tasmidegt d tifurkect seg tesnisemt, lameԑna nettat yakan tebḍa d taggayin. 

Ilmend:

4MOUNINE(G.), (1974:326):«Discipline liguistique dont l’objet est l’etude des noms propres de lieux».
5 CHERGUEN (F.), (2008 :41): «IL peut aussi désigner le groupe humain qui y habite ou ya habité».
6DAUZAT (A.), (1939 :9) : « La toponymie constitue d’abord un chapitre précieux de psychologie sociale. En nous
enseignant comment on a désigné, suivant les époques et les milieux, les villes et les villages. Les domaines et
les champs, les rivières et les montagnes, elle nous fait mieux comprendre l’âme populaire, ses tendances
mythique ou réalistes, ses moyens d’expressions. »
7DUZAT (A.), (1982 :39-40) : «La désignation des lieux habités et de l’environnement (rivières plaine, vallées et
montagne) sont précieuses précieuse in, formation pour comprendre l’âme d’un peuple ses sentiment, ses
préférence et ses choix »
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TIDJET (M.), (2013), yura-d: « ula d netta tebḍa ɣef waṭas n taɣulin : 

ismideg yakan, i d-yelhan d yismawen n yidgan yesԑan ccan, tismidegmzit i 

yellan d iswi i yismawen n yidgan. imeẓẓyanen, tismamant i yismawen imaẓlayen 

n yidgan i deg ttazalen waman neɣ yiɣbula n waman… »8.

Γer CHERIGUEN (F.), (1993:130-131), tasmidegt tamaziɣt tebḍa neɣ 

tettwassen ssemmus n taɣulin : 

Adrar: awrir, tawrirt, agemmun, tagemmunt, iɣil, tiɣilt, d ayen yesԑan 

assaɣ dyidurar,d ayen yessawnen. 

Iger: alma, iger, tigert, tigrin ; d ayen yesԑan assaɣ d yigran. 

Ismawen n waman: tala, iɣẓer;d ayen yesԑan assaɣ akk d waman. 

Tamezduɣt: d ayen yesԑan assaɣ d yidgan n tmezduɣin am: leɛzib, 

taddart.

Amdan: d idgan i yettwasemman ilmend n yismawen n yimdanen i ten-

izedɣen,ayayettili-d s tmerna n uzwir At i yismidden.

 Ismawen n yidgan imeẓẓyanen d aḥric seg tesmidegt, ayen i yessemgiriden 

gartaggayin n yismidgen, yezmer ad isken anect-a deg yismawen n yidgan

imeẓẓyanen rnu ɣer-sd ismawen n yidgan imeẓẓyanen i yettuɣalen d ismidgen, 

ihi ulac tamgarda gar-asen degwayen i d-skanayen inumak i d-malen, lameԑna 

tella deg talɣa tarakalt imi d ismidgen i ilantilisa ɣezzifen ɣef n yidgan 

imeẓẓyan. 

7- Tussniwin i iyesɛan assaɣ d tesmidegt: 

Ggtent tussniwin I cudden ɣer tesmidegt ad nebder gar-asent: 

8TIDJET (M.), (2013) : «… Elle-même subdivisée en plusieurs sous-branches : toponymie proprement dite. Qui
s’intéresse aux noms de lieux d’une certaine importance .La microtoponymie qui a comme objet les noms des
lieux-dits .L’hydronymie pour les noms propres De cours et des sources d’eaux ou tout autre lieu ….».
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7-1- Amezruy:

            Iwakken ad ad-nessegzi adeg ilaq ad nuɣal ɣer umezruy acku yella-d 

unekcum n yibarraniyen yal yiwen s tutlayt-is, d yidles-is. D annect-a iɣ- yeğǧan 

ad tili  tezrawt deg usemmi n yismawen n yidgan ɣef waya tasmidegt tesseqdac 

amezruy deg tezrawt-is.

MD:Tiqenṭart n maɛdem:semman-as akka acku dina ittaɛdamen deg tallit n 

unekcum arumi yeqqim s yisem-a ar assa.

7-2-Tasnalest:

Tasnalest assaɣ-ines d tesmidegt d win meqqran s waṭas, ami tuget n yismawen 

n yidgan twasemman ilmend n yismawen n yimdanen, ladɣa ismawen,tuddar,yal 

taddart sawalen-as s yisem n umdan, izmerd netta i d amezwaru i izedɣen deg 

taddart-nni.

Daɣen llan yismawen n yidgan cudden ɣer tesreḍt,acku deg tmurt n Leqbayel, ad 

naf ddeqs n yismidgen i d-yefɣen seg yismawen n yemdanen,d ismidden ama d 

imrabden , d lawliya .

7-3- Tasnilest:

D tussna tagejdant i seg i d-teffeɣ tesmidegt,acku d ayen yerzan tutlayt,ɣer waya 

tamsislit, tasnalɣa, tasnamka, tagnuẓart imi d nutni i d igejdanen deg usegzi n 

yismidgen, ihi war tasnilest, ulac tismidegt.

ɣerCHRIGUENE(F.),(1993:21):« tasnilest d tussna tagejdant I d-yesbedden

tasmidegt[…]tamsislit d tesnalɣa d iḥricen igejdanen deg usegzi n kra n 

yismidgen[…]».9

9CHERIGUEN(F.),(1993:21):«La linguistique demeure la discipline principale qui fonde la toponymie […].La
phonétique évaluative et la morphologie sont essentielles dans l’explication de certains toponymes[…].»
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7-4-Tasenzik:

Tasenzik tesߝa assaɣ d tesmidget, imi tesseqdac tizrawin-is akken ad 

tessiweḍ ad taf talɣiwin tiqburin n yismidgen, aya yettak-d tallelt I tmussni n 

umahaz n tutlayt d usebded n umezruy-is.

Ilmend n wayen id-yennaCHERIGUEN (F.), (1993: 20):tasenzikt tettakk-d

tallelt i tesmidegt, ladɣa deg wayen yerzan tira taqburt. 

7-5-Tarakalt:

Tarakalt d tussna n yiles,Saussure (1915), d tussna i d -yelhan d tutlayttettnadi

ɣef wayen yerzan aglam n Tutlayt (deg yiwen n wakud, gar wakuden 

yemgaraden),  deg-s teffeɣ-d tesmidget, ɣef waya tisemidget terza tasenawalt. 

Tarakalt tesɛa azal d ameqqran deg tesmidegt, acku aneẓwi d ubeddel-ines, afran 

n tfelaḥt d ssenf n wakal,zemmren ad kkin deg ubeddel n yismidgen , aya d ayen 

i d-yenna CHERIGUEN(F.),(1992:20).

7-6- Asiḍnawal: 

Yiwet n tarrayt i tesseqdac tesmidegt deg tezrawt-is s waṭas iwaken ad nẓer 

anwa ismideg i yeggten ɣef wayeḍ. 

Ilmend n wanect-a, CHERIGUEN(F.), (1993:23) : yenna-d:«asiḍinawal 

yeskan-d deg kra n temnaḍt ma yella ismawen n yidurar i yugten ɣef wid n 

waman[…..].yeskan-d d aɣen anta taggayt n yisemidgen yugten deg temnaḍt 

tagtutlayt akken ad nẓer anta tutlayt i d-yefkan aṭas n yisemawen imaẓlayen»10

10CHERIGUEN (F.), (1993 :23) «Elle répond, par exemple, à la question de savoir si dans une aire géographique
donnée les noms de relief sont plus ou moins importants que les hydronymes[ …].Elle peut contribuer
efficacement à l’évaluation d’un type toponymique, particulièrement dans une aire plurilingue , pour
déterminer quelle langue a fourni le plus ou le moins de noms propres.»
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7-7- Tasnawalt:

Tasnawalt d tussna I izerwen imawalen iswi-ines:d aglam n wawal i yellan deg

umawal, awalen i bedden ɣef tesnamka d tesnalɣa.s umanek-nniḍen tasnawalt d 

tussna n wawal.

ɣer MAHRAZI (M.),(2004:06) yenna-d: «tasnawalt d tazrawt n tsinwalt

idixeddmen amawal n tutlayt akked d tagurma n wawalen n tutlayt i ibanun

amawal-nsen».11

7-7-1-Amawal:

Amawal d tagrum n tayunin I yesean anamek deg yiwet n tutlayt,ilmend n

DUBOIS(J.),(1973:297) d wiyaḍ nnan-d: «Am yirem n tesnilest tamatut,awal 

amawal yettwaḥsaab d tagruma n tayunin i d-aɣ-d-ittaken tutlayt n yiwet n 

tɣiwant.»12

8- Aẓar: 

Aẓar d agraw n targalin tinasliyin deg wawal,zemrent ad carkent yiwet n twacult 

tamawalant deg talɣa d unamek,  akken zemrent ad carkent aṭas n twaculin deg 

talɣa kan . 

Daɣen yettwaḥsab d addad agejdan deg wawal,  yeddes anagar s targalin. 

ɣerDUBOIS (J.) d wiyaḍ (1994:395)bedren-d d akken: «Aẓar d aferdis n 

wadda, ur iqebbel ara beṭṭu d usemẓi, yecrek akk awalen i d-yessisen yiwet n 

twacult tamawalt daxel n yiwet n tutlayt, neɣ n twaculin tutlayanin .»13

11MAHRAZI (M.),(2004:06): «la lexicolorie est l’étude des vocabulaire composant le lexique d’une langue est
l’ensemble des mots d’une langue constitue son lexique.»
12DUBOIS (J.),(1973 :297) : «comme terme linguistique général le mot lexique peut désigne l’ensemble des
unités formant la langue d’une communauté.»
13DUBOIS (J.) d wiyaḍ, (1994:395): «On appelle racine l’élément de base, irréductible, commun à tous les 
représentants d’une même famille de mot à l’intérieure d’une langue ou d’une famille d’une des langues.»
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8-1-Aẓar amawalan: 

D aẓar yezdin tirgalin yellan deg yiwet n twacult tamawalant ama deg talɣa ama 

deg unamek.

8-2-Aẓar argalan:

D agraw n targalin ur nesɛi anamek,yerza talɣa kan,maca anamek-ines yezmer 

ad yemgarad seg twacult ɣer tayeḍ. 

9-Asuddem :

Deg tmaziɣt llan yismawen d iḥerfiyen,llan disuddimen.Isuddimen ɣur-sen 

ticraḍ n usuddem, d yiwen n ttawil n i usileɣ n umawal. 

S umata deg tmaziɣt llant snat n taggayin n usuddem: Asuddem ajerruman akk d 

usuddem anfalan.

9-1-Asuddem ajerruman :

Yettili-d sumta s tmerna n tecraḍ timazayin i umyag neɣ isem.

MAHROUCHE(M.),(2001 :58): «d asileɣ n tayunt tamawalants usenṭeḍ 

garunmawal akked walɣac.»14

BERKAI (2001:54) yesbada-t-id akka:«Asuddem ajerruman yettili s tuddsa n

walɣacen ijerrumanen, i yettilin s umḍan meẓẓiyen akk d yimawalen.»15

A-Asuddem n umyag seg umyag :

 Aswaɣ:stmerna n tecreḍt n usuddemʺsʺ deffir n umyag .

Md.S+luɣ→sluɣ. 

S+ečč→sečč. 

14MAHRUUCHE (L),(2001:58) : «c’est une combinaison qui met en jeu un lexéme etun morphéme pour
prouduire une unité lexicale.»
15BERKAI (2001:54): «La dérivation grammaticale consiste a combiner des morphèmes grammaticaux en
nombre très réduit et en liste fermée, avec des lexèmes.»
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 Attwaɣ:yettili s tmerna n ʺttʺ i umyag aḥerf  yettili-ds kraḍ ntalɣiwin:

1- S tmerna n uzwir ʺttwʺ,ʺttuʺ. 

Md.ttw+aker→ttwaker. 

2- S tmerna n uzwir ʺmm-ʺ,ʺm-ʺ. 

Md.mm+zlu→mmzel. 

3-talɣa wer ticreḍt d talɣa n umyag amsuk ( d amyag ur nesɛi ara asemmad 

arusrid).

Md: yeqqen uzger.

 Amyaɣ:yettili-d s tmerna n uzwir ʺm-ʺ,ʺmy-ʺ,ʺms-ʺ

Md:m+wwet→mwet. 

B- Asuddem n umyag seg yisem :

Llan yismawen, s tmerna n tecreḍ tasemyagt d temlellit n teɣra ttaken-d imyagen 

( s umata ticreḍ tasemyagt ʺs-ʺ ɣer tazwara). 

Md:s+awal → siwel. 

C-Asuddem n yisem seg umyag :

Llan ukuẓ n yismawen i nezmer ad d-nsuddem seg umyag : 

- Isem n tigawt:imyagen ak sɛan isem n tigawt  

Md: Rwel→ tarewla. 

-Isem n umeskar:  D isem i d-yemmalen anwa i yxedmen tigawt i yettalɣen s 

tmerna n -m-, -n- ɣer tazwara n umyag . 

Md:Aker→ amakar. 

-Isem n wallal:  yettili-d s umata s tmerna n tecreḍʺsʺ ɣer tazwara n umyag . 
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Md:Agem →asagem. 

D-Asuddem n yisem seg yisem :S tmerna n tecreḍt ʺam-ʺ,ʺams-ʺsdat ufeggag . 

Md.Adrar→amsedrar. 

 Arbib:

Arbib d taggayt n umawal,ila akk ticrad n yisem d twuriwin-is,izmer ad

yeqqen srid ɣer yisem(d asemmad n yisem ). 

CHAKER(1995:30):«Arbib am taggayt*taseddasant*,id-yesbadayen s

telqayt tawuri-ines».16

9-2-Asuddem anfalan:

Yettili-d s sin iberdan igejdanen.

 Allus:

Md.fer→ferfer.

Talɣa-ya nettaf-itt daɣ ula deg yismawen. 

Md.Arezqi→qiqi. 

 S tmerna n walɣac n usuddem: 

Md.Amellal→acamlal. 

10-Asuddes:

Asuddes deg tmaziɣt yettili-d s usdukel n sin n walɣacen imawalen akken adaɣ-

id-yefk tamawalant tamayunt.

ɣer TIDJET(M.),(1997:104):« D abrid n usileɣ n umawal i yerzan asemyiger n 

tayunin,ilmend n usnulfu n tayunin timaynutin .»

CHAKER (S.):«tuddsa deg tmaziɣt ulac-itt s waṭas,ɣas yella yerza kan asileɣ n 

umawal .»17

16CHAKER (1995:30): «L’adjectif est bien une sous-catégorie syntaxique, identifié fondamentalement par sa
fonction spécifique de déterminant de substantif».
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Ihi asuddes yettili-d s usdukel gar snat n tayunin, ilmend n usnulfu n tayunt

tamaynut.

10-1-Asuddes asduklan :

Sin n wawalen wa yekcem deg wayed uɣalen d yiwen,aya yettili-d gar snat n 

tayunin timawalin neɣ ugar,akken ad aɣ-fkkent tayunt tamawalant 

tamaynut,anect-a nezmer ad tid-naf s waṭas n udmawen: 

 Isem+isem.

 Amyag +amyag.

 Amyag +isem.

10-2- Asuddes aduklan:

D asdukel n ssin n wawalen s tenzeɣt ʺnʺ. 

Md: Abriḍ n lmal,isem +n+isem. 

11- Areṭṭal deg tmaziɣt : 

Areṭṭal d awal id d-nettawi deg tutlayin yemgaraden mi ara yili lexsas deg 

tutlayt-nneɣ.Ladɣa tutlayt n tmaziɣt d tin i d-yettawin awalen seg tutlayin 

tiberraniyin ,am Taɛrabt d Tlatinit. 

TIDJET(M.),(1997:116):«Assa-a, amur ameqqren deg umawal n tmaziɣt d 

areṭṭal, treḍel-it-id tmaziɣt,ladɣa seg taɛrabt i yesɛan taɣessa talɣaseddasant 

teqreb ɣer tin n tmaziɣt .»18

17 CHAKER (S.) : «La composition, est un phénomène très marginal en berbère, en concerne que la formation du
lexique.»
18TIDJET (M.), (1997:116): «Aujourd’hui une partie considérable de son lexique est d’origine étrangère,il est
emprunté surtout à l’arabe qui a une structure morphosyntaxiques proche de celle du berbère.»
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DUBOI (J.), (1999:177):«yettili ureṭṭal utlayan,mi ara tesseqdec tmeslaytʺAʺ 

attwel utlayan n tmeslayt ʺBʺ (tutlayt taɣbalur) ur nelli ara deg tmeslayt ʺAʺ.»19

MAHROUCHE (M.L):«Areṭṭal dakala* n ukeččum n yiwen n uferdis utlayan 

seg tutlayt ɣer tayeḍ.»20

11.1. Areṭṭal agensan: 

Yezmer ad yili d axel n yiwet n tutlayt, yettili degtantala ɣer yiwen n wegraw 

utlalayan, akken i d-yura: BERKAI (A.), (2009:37): «d winyettwaxdamen ɣer d 

axel n unagraw asnilsan21».

 11.2. Areṭṭal uffiɣ:

D areṭṭal n wawal seg tutlayt ɣer tayeḍ, akken daɣen i d-yemmeslayen   

Fell-as BERKAI (A.), (2009:38) yenna-d:«d areṭṭal Seg tutlayt tabeṛṛanit s 

tfesniwin timettiyin , yamgaraden ɣef tutlayt i ttid-ireḍlen.»22

MD:

-tutlayt Tamaziɣt→tutlayt taɛra ,  Md: ljameɛ. 

-Tutlayt Tamaziɣt→tutlayt tafransist.

12- Tasnamka:

D tussna yettnadin  ɣef unamek n wawal (amyag;isem;tanzeɣt),imi yiwen n 

wawal izmer ad yesɛu aṭas n yinumak. Temmesla-d Sadiqi (F.),(1997), ɣef 

19DUBOIS (J), (1999,177) : «il ya emprunt linguistique quand un parle ʺAʺ utilise et finit par intégrer une unité

ou un trait linguistique qui existait précédemment dans un parle ʺBʺ (dit langue source) et que langue ʺAʺ ne

possédait pas.»

20MAHRUOCHE (M.L), (2000-2001,53): « l’emprunt est un processus d’incorporation et d’intégration d’un
élément d’une langue a’ une autre.»
21 BERKAI(A.),(2009 :37) « C’est un emprunt fait a l’intérieure d’un système linguistique »
22BERKAI (A.),(2009 :38): «c’est un emprunt a une langue qui a des degrés variables , est étrangers par rapport a
la langue d’ accueil»
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immekti-ya, tenna-d:«Tasnamka d aḥric n tesnilest, yettletthin akked wayen 

icudden ɣer unamek amezwaru n wawalen neɣ n tefyar.»23

12-1-Agetnamek:

Mi ara yili yiwen n wawal ila aṭas n yinumak, temmesla-d Sadiqi (F.), (1997)

ɣef ugetnamek, tenna-d: «Deg tesnamka,agetnamek yeqqar-dʺaṭas n 

yinumakʺ.Amedya, awalʺixfʺ deg tmaziɣt isɛa ugar n yiwen n umanek.»24

12-2- Aynamek:

Aynamek d awal i yesɛan anagar yiwen n unamek, d anemgal n 

ugetnamek,yenna-d ɣef  wafa Dubois (J.),(1997):«Alɣac neɣ awal d iynamken, 

mi ara sɛun anagar yiwen unamek, d inemgalen n wawalen ilan ugar n yiwen n 

unamek (igetnamkanen )».25

13- Tasnalɣa: 

Tasnalɣa d yiwet n tussna I izerwen talɣa n wawal d wamek i yebna,  ama 

d amyag ama d yisem.Tasnalɣa d iszm uddis yekka sin n wawalen: tussna /talɣa, 

awal tasnalɣa ssegzan-t-id deg umawal n tesnilest n Dubois (J.): «Deg tjerrumt

taqburt tasnalɣa tzerrew:talɣa n wawalen ma yella deg tesnilest tartar awal n 

tesnalɣa yesɛa sin n yinumak igejdanen:tasnalɣa d aglam n yilugan i 

yesselḥawen taɣessa n daxel n wawal,tasnalɣa d aglam ɣef yiwen n ubrid n 

yilugan n tɣessa *n daxel n wawal d yilugan n tuddsa n wuddusen der tefyirt.»26

23 SADIQI (F.), (1997 :233-234) : «la sémantique est par conséquent une branche de la linguistique qui s’occupe
de tout ce qui a trait au sens première des mots ou des phrase.»
24SADIQI(F.)(1997:233-234) : «en sémantique, la polysémie signifie une multiplicité de sens.par exemple, le
mot,ʺ ixfʺ en berbère a plusieurs sens».
25 DUBOIS (J.)(1997 :309) : «un morphème ou un mot monosémiques, quand il n’ont qu’un seul sens par
opposition aux mots qui ont plusieurs sens (polysémiques)».
26DUBOIS (J.), (2002 :311) :«En grammaire traditionnelle la morphologie est l’étude des formes des mots par
opposition a l’étude des fonctions ou syntaxe .En linguistique moderne le terme de morphologie a deux
exception principales :1-la morphologie est la description des règles qui régissent la structure interne des mots,
2-la morphologie est la description a la fois des règles de combinaison des syntagmes en phrase.»
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13-1-Isem:

Ayen akk i d-aɣ-d yemmalen amdan, taɣawsa,  iɣersiw, neɣ amadwan neqqar-as 

isem.Isem yettekki ɣer taggayt n umawal, anda llan d aɣen, yirbiben, 

imdanen,am wakken yettbeddil ilmend n tewsit, n umḍan, d waddad. 

DUBOIS (J.),(1995 :24): «Isem,qqaren-as anumas,*d awal amattay*, i yzemren

ad yili d amuddir (d amdan neɣ d aɣersiw ), neɣ d taɣawsa».27

Isem yebḍa ɣef snat n taggayin. Aya tessegza-t-idSadiqi(F.), (1997):tenna-

d«Isem aḥerfi deg tmaziɣt yebḍa ɣef snat n taggayin: 1-isem amaẓlay,2-isem 

amsiher.»28

13-1-1-Isem amaẓlay: 

D ismawen id-yemmalen ismawen n yimdanen, n tmetti, neɣn tuddar,neɣ n 

yidgan .

13-1-2-Isem amsiher :

Yazmer ad yili d isem akamam neɣ d isem amadwan,d isem amuddir, neɣ 

armuddir,deg wayen yerzan taɣessa-s n daxel,isem yettbeddil ilmend n tewsit d 

umḍan. 

14- Ticraḍ tigejdanin n yisem :

Deg wayen yerzan talɣa,isem ibedd ɣef kraḍ n tecraḍ ad naf 

tawsit,amḍan,addad.Mounin(G.),(2004) yenna-d:«timerna n tecra d allal n

27DUBOIS (1995 :24 ) : «Le nom, appelé aussi «substantif »,est un mot variable, qui désigne soit un être anime
(personne ou animal ),soit une chose .»
28SADIQI(F.), (1997:107):«le berbère contient deux grandes sous-classes de noms propres et 2-les noms
communs. »
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tesnalɣa tettili-d s tmerna n walɣacen i ufeggag n wawal,ticraḍ-a mmalent-d 

tayunin n tjerrumt.»29

14-1- Tawsit :

Deg tmaziɣt tawsit d tasmilt gar tesmilin tijerrumanin, d nettat  iyessemgiriden 

gar umalay d unti. Ihi DUBOIS (J.) & ALI, (1999: 217) yenna-d: «tawsit d

tasemilt tajerrumt iyfarqen ismawen deg yimunen inismen, aya yettili-d s kra n

twuri n umḍan.»30

14-1-1-Amalay:

Isem amalay sumata deg tmaziɣt d win I beddun s tiɣra-a:(a,u,i).Ilmend n wayen 

i d-yenna: NAIT ZERRAD (K.),(1995:44):«isem amalay sumata i beddu s

tiɣra –ya(a,u,i)».31

MD: (a)→aḥriq. 

(i)→iɣzer. 

GT:maca llan yismawen imalayen beddun s targalt.

MD: lɛinser, damus . 

14-1-2-Unti:

Isem unti deg tmaziɣt,  sumata yettili-d s tmarna n (t)  ɣer tazwara d (t) ɣer 

tagara asileɣ-ines yebna ɣef yisem amalay. Syen ad d-naf SADIQI(F.),

(1997:112) deg wawal -is tenna-d:«tawsit deg tjerrumt  d tin ibedden ɣef usmil n 

29MOUNIN(G.),(2004 :142) :«la flexion est un procédé morphologique caractéristique de certaines langue, qui
consiste a’ ajouté au radical d’un mot des suffixes dits désinences, propres a’ exprimer les catégories
grammaticales».
30MOUNIN (G.), (2004 :142) : «le genre est une catégorie grammaticale reposant sur la répartition des noms
dans des classes nominales en fonction d’un certain nombre de propriétés formelles qui se manifeste par
lesafférences pronominales»
31NAIT ZERRAD(K.),(1995:44):«Le nom masculin commence en général par une des voyelles initiales (préfixe
d’état :(a, i,u).»
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tuzzuft. Tamsukt tasnalɣant n yismawen  untiyen tettwasedmen-d talɣa -nsen s 

umata seg yismawen imalayen s tmarnan walɣac aruɣlil»32.

 Unti yesɛan amalay:  

Aḥriq→taḥriqt. 

Iɣil →tiɣilt. 

Axxam→taxxamt. 

 Unti ur nesɛi ara amalay

MD :

Tala, tasa, timest, lmut ddunit atg.

       Ayen i d-neẓra,  isem unti s umata ittek-d seg yisem amalay anecta s tmerna 

n« t » ɣer tazwara d tagara, anect-a yeskanay-d dakken isem amalay d talɣa 

tarucriḍt ma yella disem unti d talɣa tucriḍt yettili-d deg talɣa. 

        Deg unamek yettli-d wassaɣ gar umalay d unti imi CHAKER (S.),

(1991:125)Yessegzay-d amek yezmer ad d-yilli wassaɣ-asen amakken ɣef 

tenmegliwin daɣen i yella gar-asen :«tanmegla gar (uwtem ~tawtemt)/(asemɣar 

~asemẓi)/(agraw~afardis)/(asmenyer~amagnu)33».

Ayaad ti-d-nẓer deg yimedyaten : 

 Awtem≈tawtemt 

Agarfiw≈tagarfa 

Awtul≈tawtult 

32NAIT ZERRAD (K.), (1995 :44) : «Le genre en grammaire nous permet de catégoriser les noms féminins .La
structure morphologique des deux catégories en question suggère que généralement les noms féminins berbère
dérivent morphologiquement des noms masculins leur correspondent par l’Editiondu morphème discontinue(t-
t).»
33SADIQI (F.), (1997 :112) : «…cela est dûà la polyvalence sémantique de l’opposition masculin/féminin. Qui
recouvre des distinctions
diverses :«male»≈«femelles»,«grand»≈«normal »,«normal»≈«petit»«collectif»≈«génétique»≈«individué».
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 Asemɣar≈asemẓi 

aẓru≈taẓrut 

agemmun≈tagemmunt 

 Agraw≈aferdis 

Agrur≈tagrurt 

 Asmenyer≈amagnu 

Agni≈tagnit 

14-2-Amḍan :

Amḍan d taggayt tajerrumant i yessemgaraden gar wasuf d usget,asuf yemmal-d 

yiwet n tɣawsa,  ma d asget yemmal-d ugar n yiwet n tɣawsa . 

NAIT ZARRAD (K.),(1995):«tamaziɣt tesɛa asuf d usget.»34

DUBOIS(J.), (2002):«amḍan d taggayt tajerrumant ,I d-yemmalen amḍan n 

tɣawsa,  neɣ aɣersiw i d-yemmalen ismawen am tayunin i nezmer ad d-neɛzel, 

ad nessiḍen , ad ten-nezdi d igrawen s tenmegla ɣer ugenses amzun d agelluz ur 

nqebbel beṭṭu.»35

14-2-1-Asuf:

D ayen i d-yeskanyen yiwen n uferdis ama d amdan; aɣersiw, taɣawsa. 

MD:lɛinser, tala. 

34 NAIT ZARRAD (k.), (1995 :49) :«Le berbère possède un singulier et un pluriel.»
35DUBOIS (J.),(2002 :339) :«le nombre est une catégorie grammaticale reposant sur la représentation des
personnes ,animaux ou objet ,désignés par des noms comme des entités dénombrables, susceptibles d’être
isolées, comptées et réunies en groupes par opposition a la représentation des objets comme des masses
indivisibles.»
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14-2-2-Asget:

Asget sumata d ayen i d-yemmalen aɛemmur neɣ ugar n yiwen 

nyisem,daɣenasileɣ-ines yettili-d ilmend n waṭas ntaggayin. 

NAIT ZERRAD (k.), (1995) deg wawal-is yenna-d:«deg tmaziɣt amḍan yesɛa 

asuf akked d usget».

        Yella ubeddel gar krad n teskiwin-a aya deg teɣri tamezwarut n usget 

umata« a»yettuɣal d«i»36

MD:

taɛwint→tiɛwinin 

tala→tiliwa 

agni→igna. 

Asget s temlellit n taɣra  

MD:Azrug→izergan  

 Asget s temlilit n ttaɣra d tmerna n tahrayt 

MD:aḥriq →iḥerqan. 

 Asget s tmerna d temlellit n taɣra   

MD:annar→inurar. 

14-3- Addad:

Addad deg tmaziɣt yettili-d ilmend n usemgired gar waddad ilelli d waddad 

amaruz.

36«le berbère possède un singulier et un pluriels .On distingue trois types de pluriel externe(ajoute d’un
suffixe)et un pluriel interne(alternance interne)et un pluriel mixte(suffixe + alternanceinterne ).Il ya une
modification de la voyelle initiale pour les trois types de pluriel(en générale le« a» devient« i»)».
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AISSOU (O.),(2008):« d taggayt n tjerrumt i digellun s umgired gar waddad

ilelli d waddad amaruz.»37

14-3-1-Addad ilelli :

Yettili sumata mi ara yili deg tazwara n tefyirt.

MD:aḥriq,  aɣanim , taddart.  

14-3-2- Addad amaruz:

D abeddel n teɣri tamezwarut neɣ s uɣelluy-is izmer ad yili s tmerna n tahrayt i 

waddad ilelli deg kra n wattalen ijerrumanen, yenna-d NAIT ZERRAD

(K.),(1995):«Addad amaruz n yisem yettban-d s ubeddel n teɣri tamezwarut deg 

kra n wattalen ijerrumanen: «S uusezwer n ʺwʺneɣ ʺyʺ, neɣ s uɣelluy n teɣri 

tamezwarut. »38

15- Tagetnamka:

    Awal agetnamek d awal mi ara yesɛu aṭas n yinumak. 

Ilmend TIDJET (M.), (1997):« Tagetnamka deg-s yezmer yiwen n umsil ad

imel  aṭas n yinumak.39»

MD: yečča: 

                Yečča tagella.

                Yečča leqwaɣeḍ-is. 

Yečča aqqaruy-is.

                Win yeččan yečča ,win ur nečči tarbut tekke-s. 

37 AISSOU (O.),(2008 :60) :«c’est une catégorie grammaticale qui assure l’opposition entre l’état libre et l’état
d‘annexion .»
38NAIT ZERRAD (K.),(1995:62):«l’état d’annexion du nom se manifeste par une modification affectant sa voyelle
initiale dans certains contexte grammaticaux :préfixation deʺ w ʺ ouʺ yʺ et/ou maintien ou chute de la voyelle
initiale.»
39 « La polysémie est une possible qu’a un signifiant de présent plusieurs signifiés»
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Win yeččan yarwa yexdaɛ rebbi. 

16-Taynamka:

       D awal  i yesɛan yiwen n unamek. 

Ilmend n DUBOIS (J.), (2002): « yettili yiwen n wawal d aynamek mi ara yesɛu 

yiwen n unamek d anemgawal i yesɛan aṭas n yinumak»40.

MD:

Tala=tala.

Lqaɛa=lgaɛa. 

17-Taynisemt :

   Aynisem, mi ara yilin sin n yismawen neɣ ugar ttwarun kifkif, ttwanṭaqen 

kifkif maca ur sɛin ara yiwen n unamek . 

DUBOIS (J.), (2002) :«deg umawal aynisem d awal i d-nenneṭṭeq,I nettaru am 

wayeḍ maca ur yesɛi anamek am uneggaru-ya».41

MD:

       arbib→ n tjerrumt 

       arbib→ mi ara tɛiwed tmeṭṭut zwaj Ad ttaf mis n wargas-is 

Taggrayt:

Γer taggara n uḥric-a nessaweḍ nemmeslay-d ɣef  tesnisemt,  akked d tesmidegt 

nefk-d azal-is, akked d taggayin-is, neẓra-d tussniwin iqedccen fella-as,  aya  

dayen ara d-yilin d talelt i uḥric n tesleḍt. 

40«Un morphème ou un mot sont monosémique quand ils n’ont qu’un seul sens, par opposition aux mots qui on
plusieurs sens (polysémique)».

41«Dans le lexique, un homonyme est un mot qu’on prononce ou/et qu’on écrit comme un autre, mais qui n’a
pas le même sens qui ce dernier».
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Deg  uḥric-a  ad  neg  tasleḍt  tasnalɣamkant  n  yismawen  n  yidgan  n 

taddart  Mḥaga, i d -yezgan deg  temnaḍt n  Buzgan, ad neg   tafelwit  deg-s  ad 

ansismel   ismidgen  n wammud-a, deg  wayen  yerzan: Inura,  Iḥerqan,  Idgan,  

lḥwari,Leɛwanser, Iɣzran,  Ibasanen, Tissyar, Tiqenṭiyar, akked Iberdan,  d 

wayen yarzan  ismidgen iḥerfiyen,  ismidgen uddisen, ismidgen isudimen, ad 

ten-tnessasmel ilmend  n ugemmay  n tutlayt  n tmaziɣt , ad d-nefk  issalen  n 

tjerrumet i yal ismideg  ama deg wayen yerzan tawsit,  amḍan, addad. Yal  

asmideg  ad  as-d-nefk  talɣa  s wacu  i t-nufa akked  ttuksa  n  uẓar-is  d usebter  

anda  nufa  awal-nni,  s yin  ɣer-s ad nebder tabadut i d -fkan yimsulɣa n taddart.  

Ad d-nadi inumak-nsen deg isegzawalen n tutlayt .

1-Inurar  d yiḥrqan : 

Inurar d yiḥrqan Inuran d yiḥarqan  Inurar d yiḥarqan 

Ismidgen iḥarfiyen  Ismidgen uddisen  Ismidgenisuddimen 

Aɣanim 
Aḥriq 
Akuɛ 
Aqacuc
Damus
Iceṭuben  
Imerɣan 
Jaɛrud 
Lḥuc 
Lekkra
Lqiɛda 
Qḍayi 
Tabawant
Tabrarazet
Tahercawet
Tamazirt
Tamellaḥt 
Tibḥirt 
Tiggarwin
Tirest

Agni ufarez
Agni imḥala 
Aḥriq  n tajmaɛt 
Aḥriq n Aɛmer  Uḥaduc 
Aḥriq ubaxuč 
Alma ameqran
Alma  tiɣal  ufella  
Alma  tiɣal  wadda 
Alma n zemmag
Annar buggni
Annar  uɛezug 
Annar  yemɛač 
Iger usemmar
Iger leɛwanser 
Iger n tenqlin
Iger umejay
Iger reǧrej 
Iɣil  n tmeqbart 
Iɣil n ɛetman  

Inurar wadda

Iras aḥram 

Inurar ufella
Ires alemmas
Luḍḍa n takuct 

Bu ḍar 
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Qḍayi  wadda   
Tasta n ḥand uḥuyi 
Tirrest ubeqqa
Tabḥirt  texmirt 
Taburt  baɛfir 
Taburt  ḥebban  
Taḍunt  ubessu 
Taḍurt  leɛruq 
Taḥriqt  n tmexazni 
Tibḥirin qḍayi 
Tibḥirin  ufella  
Tibḥirin n lebsal 
Tibḥirt  n Twajɛit 
Tixxamin n yinurar

2-Idgan d lḥwari : 

Idgan d laḥwari Idgan d laḥwari  
Ismidgen iḥarfiyen Ismidgen uddisen
Tajmaɛet 
Tiɣilt 
Taddart
Ljameɛ  
Taḥriqet  
Timeqbart
Laɛzib 
Lkwaci
Luzin

Lḥara wadda 
Lḥara ufella 
Lḥara Gemɛac  
Lḥara n Leḥyu 
Lḥara n At ɛuḍda  
Lḥara n tmelaḥt 
Lḥara n lmaytin  
Timri n tɛessaset 
Taxxamt n Sliman
Timeqbart n cuhada
Leɛruq wadda  
Leɛruq ufella  
Agni imḥala 
Timri lbaz
Ifri n yizem
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3-Iɣzran d leɛwanser :

Iɣzran d leɛwanser  Iɣzran d leɛwanser  

Ismidgen Iḥarfiyen  Ismidgen uddisen  
Agelmim
Iɣẓer  
Taɛwint  
Iɛinsar  
Ajgu

Iɛinsar wadda 
Iɛinsar n tqaseḥt  
Acarcur n luḍḍa  
Talla mɛinser  
Iɣzar laɛruq  
Tamda n takuct
Taḥriqt n yiɣzar  
Targa bacnaned
Targa buɛzay  
Taɛwint n tebḥirin 

4- Ibasanen :

Ibasanen
Ismidgen uddisen
Abasan n tala m ɛinsar  
Abasan leɛruq 
Abasan wadda
Abassan ufella
Abasan n taxxamt n Sliman
Abasan n luḍa n takuct  
Abasan n leḥara wadda  
Abasan n alma tiɣel ufella 

5- Tiqenṭyar d yiberdan : 

Tiqenṭyar Iberdan 
Ismidgen uddisen Ismidgen uddisen
Tiqenṭart  n wadda  
Tiqenṭart n leɛruq  
Tiqenṭart n Saɛib ɛumer  
Tiqenṭart n  lekra  
Tiqenṭart n meɛdam  
Tiqenṭart n qeḍḍayi

Abrid n lhemmam
Abrid n  laɛruq  
Abrid n Ttlata
Abrid  n larbɛa 
Abrid n lmal
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6-Tasleḍt: 

 Inurar d iḥerq 

6-1.Ismidgen  iḥerfiyen : 

1-Aɣanim :[aɣanim] 

 SL tjr: √ɣnm/ SM /ML / SF / DL. { u }

 BD:d  amkan  yettwaxdam  d  tibḥirin,   idewwer-as uɣanim

 J. M. D: « aɣanim », √ɣnm, (sb.  619 ).  Desting .  Iɣunam (i )║ 

Rosau . ║canun  de fusil . ║variété  de  figues  blanches .

 K. B: « aɣanim »,  √ɣnm , (sb. 388),  ║ ssenf  n usɣar  i d-ittemɣin  

anda llan waman .

2- Aḥriq:[aḥṛiq] 

 SL  Tjr : √ḥrq  / SM /ML / SF /DL. {u}.

 BD: d adeg  anda ttnejmaɛent  timɣarin  n taddart .

 J. M. D : «Aḥriq »;  √ḥrq,   (sb.  338)  «Boqueteau ».║ d  adeg  

yezga  wakal-is  i  tfellaḥt .

3-Akuɛ:[ak̲uɛ] 

 SL Tjr: √kɛ / SM / ML / SF /DL. {u }.

 BD :  d amkan wesiɛen  aṭas . 

 G.M:Ur t-nufi ara deg yisegzawalen i nessexdem.

4-Aqacuc:[aqačuc] 

 SL Tjr: √qc / SM / ML / SF / DL. { u }

 BD:d amkan  ɛlayen   yezga-d  nnig  n taddart . 

 J. M. D:«aqacuc »; √qc; (sb. 643), ║ somment (d arbre, col-line)

 K .B:«aqacuc »;  √qc;  ( sb. 346 ), ║ tamgut,  tacwawt.  MD :  deg  

tqacuct n udrar i yessugut udfel tiyita .

5-Damus: [d̲amus] 

 SL  Tjr: √dms / SM /ML / SF /DL. {Ø}.

 BD: d amkan  anda i tturaren  ddabex  nuḍar . 

 K. B: « damus »; √dms;  (sb.  98). ║ aɛcuc  n udles,jemmɛen  deg-s   

lɣella n  userwet  deg  ccetwa .
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6-Iceṭuben: [iceṭub̲en] 

 SL  Tjr; √ctb / SM / ML /SG / DL.{y }.

 BD:d  adeg  yezgad  deg  udrar  yaqwa  deg-s  uceṭub.

 G. M: ccḍeb d isɣaren irqaqen madi yettusemrasen i usiɣi n tmes .

7- Imerɣan:  [imerɣan ] 

 SL  Tjr : √mrɣ / SM / ML  /SG  /DL. {y }.

 BD : d aḥriq  deg-s tteẓẓun imerɣan.

 G.M: d ṭṭejra idittajen tibaxsisin.

8-Jaɛrud: [jaɛruḍ] 

 SL  Tjr; √jɛrd  / SM / ML  / SF /DL. {Ø}.

 BD:d amkan kessen deg-s lmal.

9-Lḥuc:[lḥuc] 

 SL  Tjr; √lḥc/ SM / ML / SF /DL.{Ø}.

 BD: d igeṭṭaren n wakal .

 K. B:« lḥuc »; √lḥc;  (sb.   285 ). ║ leɛzib  ( taɛzibt ),  lfirma.

MD : lḥuc i yesɛa  deg-s  imedyaten  n yigṭaren . SG:  leḥwaci .

10- Lekkra: [LeKra]

 SL Tjr:  √lkr /SM /ML /SF /DL. {Ø}.

 BD: d  aḥriq  srusun  deg-s lbuṭat  mi ara d-buṭin .

11-Lqiɛda: [yqiɛd̲a]

 SL Tjr: √lqɛd / SM /ML / SF / DL.{Ø}.

 BD: d iger yeqqɛed yalha ama i lbenyan ama i wuẓẓu .

 K.B: « lqiɛda »;  √lqɛd ; ( sb. 353). ║ err akeddar d luḍa yettqaɛid 

akal, ad yebnu lḥara .

12-qqḍayi:[Qḍayi] 

 SL Tjr: √qḍy / SM / ML / SF / DL.{Ø}.

 BD:  d iger tteqḍaɛen-dtaɛellaqt i lmal.
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13-tabawant:[ta̲b̲awant] 
 SL Tjr : √bwn /SM / NT / SF / IL { e }

 BD: d aḥriq n wuẓẓu .

14- Tabrarazet: [ta̲b̲ṛaṛazet̲]

 SL Tjr:√brz / SM / NT / SF / DL.{t}.

 BD: d iger qwan-t deg-s ṭjur.

15-Taḥercawt: [ta̲ḥercawt̲]

 SL  Tjr:  √ḥrcw  / SM / NT / SF / DL.{ t}. 

 BD: d lqiɛda kessn deg-s lmal   yettmɣayd ala wayen  ḥercawen.

 J. M. D: «taḥercawet », √ḥrcw,   (sb.  334),  iḥercawen,  taḥercawt , 

tiḥercawin ║ rugueux,  moulu  gros  ( grain ) .

16-Tamazirt :[ta̲mazirt̲] 

 SL  Tjr:  √mzr / SM / NT /SF / DL.{t}.

 BD:d amkan anda kessen meden.

 J. M. D: «tamazirt », √mzr, (sb.530)« champ ou jardansitué en

bordur de village », ║ d taqqwirt  tezga-d  ɣef yiri  n taddart.

 K. B: «tamazirt» , √mzr,  (sb. 286) « iger,  aḥeggad   tafrka  yellan  

daw  n  lḥara n  taddart .

 M. T: « tamazirt » , √mzr, (sb. 448): « terre ; champ propriété »,

║ d akal  d aḥriq .

17- Tamellaḥt:[t̲amellaḥt̲] 

 SL Tjr: √mlḥ / SM / NT /SF /DL.{t}.

 BD:d amkan  anssa id t-ksen  lmalḥ .

 J. M. D: « tamlaḥet » , √mlḥ ,(sb.  499), saler, entre salé,

Embellir, rendre beau, ║ur imeliḥ  ara seksu-ya .

 M . T: «tamlaḥet »,  √mlḥ,(sb.  417 -418), melliḥ ║ entre bon 

,réussi, Entre agréble gracieux . v.  melleḥ,  tmellaḥ, ur aussi .

18-Tibḥirt: [t̲ibḥirt̲]

 SL Tjr: √bḥr /SM /NT /SF / DL.{t}.

 BD: amkan anda  yettili  ucanbiḍ .
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 J. M. D: «tibḥirt » , √bḥr,  (sb. 17), jardin potager, lawan

ntebḥirin  ║ la saison ou l on fait les jardins .

 K. B: «tibḥirt»,  √bḥr, (sb. 52- 53),║ akal  ideg  llant ttjur  nlfakiya  

d lxedra.  MD:  tibḥirin   ideg  llan  waman,  imeqqi-d  deg-sent  kra  

yellan . SG: tibḥirin (tibḥiyar). 

19- Tiggerwin:[t̲iggerwin] 

 SL Tjr:  √grw /SM / NT /SG /DL. {t}.

 BD:d aḥriq  tteẓẓun deg-s  leɛdes.

20-Tirrest: [t̲isert] 

 SL Tjr:  √rs / SM /NT /SF /DL. {t}.

 BD: d amkan  yezga-d deg udrar akal-is d abarken yalha itfalaḥet .

 M. D: « tirrest »,  √rs,  (sb. 587) ║tirras = terre noire, grasse,

riche, Humus .

6-2-Ismidgen uddisen :

21-Agni n  ufarez :[ ag̲niufaṛez ] isem +isem  

 BD: d luḍa  yezga-d  deg  tlemmast  n taddart  yeqwa  deg-sufarez . 

 Agni :

 SL Tjr:  √ gn / SM / ML / SF / DL. { u }.

 J. M. D: «agni »,  √gn, ( sb. 236 ) , «plateau , terrain plat» ║ 

Lqaɛa  isewwan , luḍa  yettfakkan  s tsawent  zzint-as-d  tɣaltin .

 M. T: «agni » , √gn, (sb. 159 ), «depression de terrain, endroit

abrite plateau entouré de colline ».║Luḍa zzint-as-d tɣaltin .

 N : D tanzeɣt

 Afarez:

 SL Tjr: √frz / SM / ML /SF / DL. { u }.

 J. M. D:«ifrrez», (sb. 230)║séparer ; distinguer ; faire des

différencestraiter différemment

 K.B:«efrez», (sb. 145) ; ║tamgirda gar snat (neɣ ugar) n tɣawsiwin gar 

sin n...

 M. T:«frez», (sb. 122)║enclore de haine, installer un enclos mettre une

clôture.
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22-Agni imḥala:[agn̲i imḥala] isem+isem . 

 BD:d amkan tturaren deg-s dabax uḍar.

 Agni: nesbadu-t-id yakan deg (sb. 39).

 Imḥala: 

 SL Tjr:√mḥl /SM/ML /SF /DL. {yi}.

23-Aḥriq  n tjemaɛt: [aḥṛiq t̲ejmaɛt̲] isem +n +isem . 

 BD: d aḥriq  yezga-d ɣef yiri  n  tejmaɛt  xeddmen  deg-s tibḥirin.

 Aḥriq  : 

 SL Tjr:√ḥrq / SM /ML /SF /DL. { u }.

 J. M. D: «aḥriq » , √ḥrq, (sb.  338 ); « boqueteau », ║d adeg n tfellaḥt 

acku akal-is yelha .

 N : tanzeɣt . 

 Tajmaɛt :

 SL Tjr: √jmɛ / SM / NT / DL.{ t }. 

 J.M.D: « tajmaɛt », √jmɛ; (sb. 371), « Reunir, rassembler des hommes de

bon conseil pour terminer cette histoire entre vous » ║Tajmaɛt, anejmuɛ, 

jemɛen-asen . 

24- Aḥriq n ɛmer Uḥaduc:[aḥṛiq naɛmer Uḥaduc] isem + n + isem + isem . 

 BD: d aḥriq d ayla n ɛmer Uḥaduc ixeddem deg-s tibḥirin. 

 Aḥriq: nesbadu-t-id yakan deg ( sb. 40).

 N:tanzɣet. 

 ɛmer: d asmiden .

 Uḥaduc: √ḥdc / SM / ML / SF. {Ø}, isem n twacult. 

25- Aḥriq n Ubaxuc : [ aḥṛiq Ubaxuc ] isem + n + isem . 

 BD :  d aḥriq tebɛed ɣef taddart , n yiwen wargaz imi qqaren abaxuc  

 Aḥriq :nesbadu-t-id yakan deg ( sb. 40)

 N : d tanzɣet . 

 Ubaxuc : √bxc / SM / ML / SF. {Ø}, d isem  n umdan . 

26- Alma ameqqran : [ ayma meQṛan ] isem +isem . 

 BD:d iger ameqqran yazga-d i tlemaset n taddart

 Alma: √lm / SM /ML / SF /DL. {U} 



  Ixef n tesleḍt 

51

 J. M. D: « Alma » √lm,  (Sb.  455).  « prairie naturelle fréquent en teep »

║ D adeg meqqren,  yesɛa leḥcic yelha  i tkesawt . 

 K.B:√lm, (Sb. 267) . «Amkan i deg llan waman, leḥcic akked ṭṭjur » .

 M.T: « Alma » √lm , (Sb.  379):  « Prairie humide et herbeuse » ║d 

yesɛan leḥcic d waman .

 N : tanzɣet . 

 Ameqqran : √mqr / SM / ML / SG / DL{U}.

 J. M.D: «meqqw eṛ», (sb.  510)║IL est grand .

 K.B : «ameqq0 ṛan», (sb.  295) ║awessar, aɛlayen, aqemqum. 

 M.T: «ameqqran »,(sb.  425)║grand Age.

27- Alma tiɣal n wadda:[ayma tiɣal bwaDa] isem + isem +n + amernu n

wadeg .

BD:  d amkan yeḍleq yettwaxdem yezga-d ddaw n taddart dina i ttawin medden 

tiɣelt xedmen tawilatt iyuḥwajen . 

 Alma: nesbadu-t-id yakan ( sb. 40 )

 Tiɣal: √ɣl / SM / ML / SF / DL { te }  

 J. M.D: « iɣil » √ɣl (sb.  608) : « colline » ║ d takeddaret . 

 K.B: « iɣal » , √ɣl ( sb.  396):  « deg trakalt amkan ɛlayen i seg yezmer 

yiwen ad yezger seg ugemmaḍ ɣer wayeḍ . 

 M.T: « iɣal », √ɣl, (sb 186-187):  « bras » ║afus . 

 N : tanzeɣt . 

 Wadda: √wD , d amernu n wadeg . 

 K.B: « adda », (sb. 99)  ║ amkan yettili ukesar . 

 M.T: « wadda », (s. b 78): « bas, le bas » ║ukesar,  s wadda . 

28- Alma tiɣal n ufella: [ayama tiɣal ufeLa] isem +isem + n + amernu n 

wadeg.

 BD:  d amkan yeḍleq yettwaxdem yezga-d nnig n taddart dina i ttawin 

meddan tiɣelt 

 Alma: nesbadu-t-id yakan (sb. 40)

 Tiɣal: nesbadu-t-id yakan (sb. 41)

 N:  tanzeɣt. 

 Ufella:  √fL, d amernu n wadeg. 

 BD:  d amkan yeḍlaq yettwaxdam yezga-d  nnig n taddart . 
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 M. T: « ufella », √Fl, (sb. 112): « le haute,le dessus: étage

superieur d’une maison ». ║aɛlay , s ennig, annag ɛlay deg uxxam.

 J. M. D: « ufella », √f L, (sb 204): « au-dessus , en haut ». ║s ennig 

aɛlay.

29-Alma n Zemmag: [ ayma zeMag] isem +n +isem.

 BD : d amkkan  n uẓẓu d ayella n zemmag i tt-ẓẓu deg-s  lexḍra d lfakya. 

 Alma: nesbadu-t-id yakan (sb. 40).

 N: d tanzeɣt . 

 Zemmag: d isem n twacult.

30-Annar n Uggni: [annarbw Gni ] isem +isem

 BD: d amkan serwaten deg-s timzin d yirdan .

 Annar: √Nr / SM / ML /SF / DL .{u}.

 J. M. D: «annar » , √Nr, ( sb. 574 ): aire à battre║ d annar i deg  ttnaɣen.

 M. T:«annar »,  √Nr, (sb. 337 ): annar, inurar.

 K.B: «annar »,  √Nr, (sb. 337 ):  annar,  inurar.

 Aggni : √Gn /SM /ML /SF / DL. {u}

 K.B : «aggni », √Gn (sb 181 ),  amkan iqeɛdan  iwuḍan . 

31-Annar  Uɛẓug: [annar  Uɛẓug ] isem +isem 

 BD: d amkan llan-t deg-s texxamin n walim, sruɣayen  deg-s  arbu  

dagla n yiwen urgazuliselara.

 Annar: nesbadu-t-id yakan (sb. 42 ).

 Uɛẓug: d isem urgaz .

32-Annar  Gemɛac: [annar yemɛac]  isem + isem  

 BD: d amkan d luwḍa   yezga-d rrif  n wasif   d yella n twacult n Gemɛac.

 Annar: nesbad-t-id yakan (sb. 42 ).

 Gemɛac: d isem n twacult .

33- Iger n  Usemmar: [ig̲er uṣeMaṛ]  isem +n +is 

 BD: d iger yettmeɣay-d deg-s yiwen n yimɣi sawaln-as asemmar . 

 Iger: √gr / SM /ML /SF /DL .{y}.

 J. M. D: « iger » √gr, (sb. 1002) ; «champ labouré et ensementéet

céréale ( orge , blé )».║igeryettwaxdamen ama d irden, ama dtimẓin.
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 M. T: « iger » √gr, (sb. 156 ): «champ labouré et ensembré ,parecelle

de terrain».║d iger, d amernus n wakal i yettwaxdmen .

 K.B:«iger » √gr, (sb.  157),  «aɣeggad,  aḥriqq lmelli ».

 N:  tanzɣet

 Asammer: √sMr /SM / ML / SF / DL.{U} .

 K.B:«asemmaṛ», (sb.  423)║ssenf,  yimɣi i d-imɣin deg yilmaten, 

ddeg yimukan anda zgan llan waman, akked d rremal neɣ tismext.

34 –Iger laɛwanṣer:  [ ig̲er yaɛwanṣeṛ] isem + isem

 BD: d iger yazga-d arif lɛinṣer. 

 Iger: nesbad-t-id yakan (sb. 42).

 Lɛinser : √lɛnsr / SM / ML / SF / DL {Ø} 

 J-M .D: « lɛinṣer » √lɛnsr,  (sb . 933 ) « fontaines, source » ║tala, 

aɣbalu. 

 K . B:  «lɛinṣer » √lɛnsr, (sb.  314) ; ║aɣbalu,  tala. 

 M .T:  « lɛinṣer »√lɛnsr ,(sb.  849); ║aɣbalu . 

35- Iger tnaqlin:  [ ig̲er t̲naqyin ] isem + isem  

 BD:d iger qwanet deg-s tnaqlin.

 Iger: nasbadu-t-id deg (sb. 42).

 Tinaqlin: √ql / SM / NT / SG / DL.{yi}. 

36-Iger umejay: [ig̲er umejay] isem + isem

 BD: d iger da yella n umdan d amejay deg taddart .

 Iger: nasbadu-t-id deg (sb. 42).

 Umejay: √mjy / SM / ML /SF /DM {a}.

37-Iger  reǧraj: [ ig̲er reǧraj ] isem +isem  

 BD: d iger  qewan  deg-s  idɣaɣen .

 Iger: nesbadu-t-id deg (sb. 42).

 Reǧraj:  √rǧrj /SM /ML /SF /DL.{Ø}.

 K.B: «reǧraj » √rǧrj,(sb 438 ); ║ adɣaɣ  yemmzḍen.

38-Iɣil  n timeqbart: [ iɣiy t̲meqbart̲] isem +n +isem  

 BD: d akeddar yezga-d deg rrif n tmeqbert .

 Iɣil: √ɣl / SM /ML /SF /DL  {yi}.

 J.M.D: «iɣil » √ɣl, (sb. 608 ):  «calline ».║d takeddaret.
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 M. T: «iɣil » √ɣl,  (sb. 186-187): «bras »║ afus . 

 K.B: «iɣil » √ɣl,  (sb. 396 ) , « deg  trakalt, amkan ɛlayen i seg yezmer 

yimen ad yezger  seg  ugemmaḍ  ɣer wayeḍ ». 

 N: d tanzeɣt  

 Timeqbart: √qbr /SM / NT /SF /DL {t}.

 J.M. D: «timeqbart » √qbr , (sb. 642 ); «cimetiére ». ║ d  timeqbart. 

39- Iɣil ɛetman: [ Iɣiy ɛatmen ] isem + isem  

 BD: taddart taqdimt anda zedɣan at Mḥaga zik.

 Iɣil: nesbad-t-id yakan (sb. 43).

 ɛetmen:  √ɛtmn  / SM / ML / SF {Ø},d isem  n twacult . 

40-Inurar n wadda: [ inurar b w aDa ] isem + n + amernu n wadeg .

 BD: d aḥriq  tbuṭiyen  deg-s  tugga , yezga-d  s wadda n taddart . 

 Inurar: √nr / SM /ML /SG / DL .{yi}. 

 J.M. D: «annar » √nr, (sb. 574): «aire a’ battre »║d annar i degttnaɣen.

 M.T : «inrar» √nr , d annar i deg  ttnaɣen . 

 K. B: « annar » √nr , (sb. 337): annar , inurar .

 N:  d tanzeɣt.

 Wadda: nesbad-t-id yakan (sb. 41 ).

41-Inurar n ufella: [ inurar ufeLa ] isem +amernu n wadeg .

 BD: d aḥriq tbuṭiyen deg-s  tugga, yezga-dnnig  taddart .

 Inurar : nesbad-t-id yakan (sb. 44).

 N: d Tanzeɣt .

 Ufella: nesbad-t-id yakan (sb.41).

42-Iles aḥram:  [iṛes aḥram ] isem + isem  

 BD:d amkan tezun deg-s lḥemas . 

 Iles: √ls /SM /ML /SF /DL .{y} 

 J. M.D:«iles»,(sb. 465»,║langage, lame d’outil , poit de soc.

 K.B:«iles»,(sb. 252),║agmam i yellan deg uqemmuc. 

 M.T:«alsiwn»,(sb. 384),║langue,langage=point de soc de paiche.

43-Iles alemmas:  [iṛes ayeMas] isem +isem  

 BD: d amkan tezun deg-s,yezga-d gar sin igeran .

 Iras:  √ls /SM /ML /SF /DL.{y}. 
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 Alemmas:√lms /SM /ML /SF /DL .{u} 

 K.B: «alemmas » √lms,(sb.  266) d ayen yellan gar umezwaru d 

uneggaru.

44-Luḍḍa n takuct: [yewḍa t̲akuct ]isem +n+isem

 BD: d amkan teqim deg-s Ait taddart .

 Luḍḍa:√lḍ/SM /ML /NT/DL.{Ø}. 

 K.B: «luḍḍa» √lḍ, (sb.  274)  d amkan yersa, iqaɛed mliḥ,  deg-s i tturaren 

warrac miɣ i staɛfayen . 

 N: d tanzeɣt. 

 Takuct: √kc/SM /ML/NT/DL.{t}.

 K.B: «takuct» √kc, (sb.  242) d amkan anda i utteqqed ufexxar (talext).  

45-Qdayi wadda:[qḍayi bwuDa] isem+amernu n wadeg .

 BD: d amkan qeṭeɛn-d deg-s taɛlaqt i lmal yezga-d deg tama wadda n 

taddart .

 Qdayi:√qdy /SM /ML /SF /DL .{Ø}. 

 Wadda: nesbadu-t-id yakan (sb. 41).

46-taseṭṭa n ḥand uḥuli:[t̲aseṭa n ḥand̲ uḥuyi]isem +n +isem. 

 BD: d iger yetmɣayed deg-s yiwen n imɣi qqarn-as aḥuli . 

 Taseṭṭa:√sṭ /SM /ML /NT/DL .{t}. 

 J. M.D:«taseṭṭa»,(sb. 758),║branchette;rameau d’arbre.

 N: d tanzeɣt . 

 ḥand: √ḥnd/SM/ML/SF , d isem n umdan  

 Aḥuli: √ḥl/SM/ML/SF/DL.{u}. 

 J. M.D:«aḥuli»,(sb.  318),║jeune bouc.

 K.B:«aḥuli »,(sb.  203),aqelwac,awtem n taɣaṭ. 

47- Tirrest ubeqqa: [ tiRest ubeQa]isem +isem

 BD:d iger d ayla n umdan iwami ttsamin aqebba.

 Tirrest: nasbadu-t-id yakan deg (sb. 44).

 Ubeqqa:  √Bq/ SM/ML/SF/DL.{a},d isem n umdan . 

48- tibḥiret n ṭaxmiret: [t̲ibḥiret̲ ntaxmiret̲]isem+n+isem  

BD: d iger  ttaksen-d dges akal azeggaɣ s yas ittbagiḍen ixamen n zik.
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 Tibḥiret: nasbadu-t-id yakan deg (sb. 38). 

 N:  tanzaɣet.

 Tixmiret: √xmr/SM/NT/SF/DL{t}.

 J-M.D:«tixmirt»,(sb.  901),║Mortier(de chaux d’argile de terre).

 K.B:«ixmiṛ»,(sb.  523), ║aluḍ ,abeɣli.

49-Tabburt baɛfir: [t̲aBurt̲ baɛfir]isem+isem 

 BD: tabburt jan-t-id iserdasen n fransa.

 Taburt:√br/SM/NT/SF/DL{t}. 

 J. M.D:«tabburt»√br(sb. 38);║porte; battant de porte .

 Baɛfir: √bɛfr/SM/ML/SF/DL. 

50-Tabburt ḥaban:  [taB̲urt ḥab̲an]isem +isem 

 BD : tilisa gar n Mḥaga d Ugerseffan.

 Tabburet: nasbadu-t-id yakan (sb).

 ḥaban: √ḥbn/SM/ML/SF/DL{t}. 

      51- Taḍunet ubessu:  [ta̲ḍunet ubeSu ]isem +isem  

 BD:dinna ixedmen tibḥirin qewan waman, maca ur lhin ara anaswen 

yemdanen.

 Taḍunet: √ḍn/SM/ML/NT/DL{t}. 

 Ubassu: √bs/SM/ML/SF/DL{w}.

52-Taḍunet laɛruq: [t̲aḍunet nyaɛruq] isem+isem 

 BD: d amkan qewan deg-s waman .

 Taḍunet: √ḍn/SM/ML/NT/DL{t}.

 Laɛruq: √ɛrq/SM/ML/SF{Ø}.

     53-Taḥriqet n tmxazni :[taḥriqet ntamxazni ]isem+n+isem 

 BD: d igren n yiwet n temɣart sawalna-s tamxaznit.

 Taḥriqet: nasbadu-t-id yakan deg (sb. 40).

 N:  tanzaɣet

 Tmxazni: √mxzn/SM/ML/NT/DM{ti}.

54-Tibḥirin qḍayyi:  [t̲ibḥiren qḍaYi]isem+isem 

 BD: d igger khadmen tibḥirin deg-s lant arif unda ittaqḍaɛen taɛaleqt.

 Tibḥirin: nasbadu-t-id yakan deg (sb. 38).
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 Qḍeyyi: √qḍy/SM/ML/SF/DL.{Ø}. 

55-Tibḥirin ufella: [t̲ibḥirin ufeLa]isem+amernu n wadeg  

 BD: digger ttazun deg-s tazga-d itama ufella.

 Tibḥirin: nasbadu-t-id yakan deg (sb. 38).

 Ufella: nasbadu-t-id yakan deg (sb. 41).

56-Tibḥrin labṣel: [ti̲bḥirin labṣey] isem+isem  

 BD: digger ttazun deg-s ala labṣel . 

 Tibḥirin: nasbadu-t-id yakan deg (sb. 38).

 Labṣel:√lbṣl/SM/ML/SF/DL{t}. 

 K.B:labṣel√lbṣl, [lebṣel](sb. 260)║lexḍra i d-yettakken tibeslin. 

57-Tibḥiret n ṭwajɛiṭ: [t̲ibḥiret̲ ṭwajɛiṭ]isem+n+isem 

 BD: digger dayla n yiwet tamɣaret.

 Tibḥret: nasbadu-t-id yakan deg (sb. 38).

 ṭwajɛit: √ṭwjɛṭ/SM/NT/SF/DL.{Ø} d isem n umdan. 

58-Tixxamin n yinurar: [ti̲Xamin n yinurar]isem +n +isem  

 BD: d anar llan-t deg-s tixxamin mi ara buṭin garen dina lbuṭat. 

 Tixxamin: √Xm /SM /NT /SG /DL .{t}.

 J. M.D:«taxxamt» √Xm, (sb . 901) petite maison .

 K.B:«axxam » √Xm, (sb.  901 )║lḥara,tamezduɣt .

 N:D tanzeɣt . 

 Yinurar:nesbadu-t-id yakan (sb. 44).

6-3- Isemidgen isuddimen :

1-.Buḍar:[buḍar]

BD: amkan-a yezga-d berra I taddart d amdaɣ, abrid yettawin ɣer din  rqiq neɣ d 

adeyqan mliḥ, yezmer adiɛeddi yiwen s iḍaren-is kan ur yezmir ara ad yawwi 

ula d zzayla, ɣef aya wid iyzedmen dina neɣ ttawin-d tiɛellaqin, ad d awin deg 

ffasen-nsen alma fɣen-d akk s yen umbeɛd ad t-id ɛebbin ɣef uɣyul. 

 Bu:

 SL Tjr: √b,  d alɣac n usuddem 
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 .J.M.D : «bu», √b, (sb. 4), « Qui a l’homme à celui de ». ║win 

yesɛan win n. 

 K.B: «bu», √b,  (sb.  58) « yes-s ttgen-d madden irbiben»  

Aḍar: 

 SL Tjr: √ḍr /SM /ML /SF/DL. {U}. 

 Idgan d leḥwari: 

2-1- Ismidgan iḥerfiyen: 

1-Tajmaɛt:[ta̲jmaɛt̲] 

 BD:d adeg anda tnejmaɛen yemdanen .

 SL Tjr : √jmɛ /SM /NT /SF /DL.{t}.

J. M. D:«tajmaɛt» √jmɛ,(sb.  371); «Reunir,rassembler des hommes de bon

consei lpour terminer cette histoire entre vous║Tajmaɛt, anejmuɛ, jemɛen-

asen.»

2-Tiɣilt:[ti̲ɣilt] 

 BD:d amkan ɛlayen ɣef taddart.

 SL Tjr:√ɣl /SM /NT/SF/DL.{t}. 

J.M.D:«tiɣilt»√ɣl,(sb.608);«petitbras,petite colline».║tafust,tawrirttamzyant.

 M. T:«tiɣilt» √ ɣl, (sb. 187); «petit bras, bras d’enfant».║tafuset, tafuset 

n ugrud.

3-Taddart:[ta̲ddart̲] 

 BD:d adeg n tmezdaɣt,yeččurd ixxamen n zik diqdimen ,tuget deg-sruḥen 

akk ɣer yixxamenijediden. 

 SL Tjr:√Dr /SM /SF /NT/ DL.{te}.

 J. M.D: «taddart» √Dr,(sb. 152); yefka-d anamek n taddart s tefransist

«village».

 M.T:«taddart» √Dr,(sb.  71); «taddart, axxam».
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4- Ljameɛ:[ljameɛ] 

 BD:anda teẓalen .

 SL Tjr:√ljmɛ /SM /ML /SF /DL.{Ø}. 

 J. M. D:«ljameɛ» √jmɛ,(sb.  371); «Mosquée».║D tamsgida.

 M.T: «ljameɛ» √ljmɛ, (sb. 313): «Mosquée école timsal n taddart

ncoronique».║tamsidga, d aɣerbaz n leqran.

5-Taḥriqt:[ta̲ḥriqt̲] 

 BD:d lḥara usikcem ara yetij deg nabdu semḍet aṭas .

6-Timeqbert:[t̲imeqb̲art̲] 

 BD:d amkan n taddart anida ttemḍalen lmeytin.

 SL Tjr: √mqbr /SM /NT /SF /DL.{t}

 J. M.D:«timeqbert» √qbr, (sb.  462), «cimetière».║D timqbert.

7-laɛzib :[yaɛzib] 

 BD: d adeg yebɛad ɣef taddart, yezga-d deg umalu n taddart, amkan-a d 

luḍa yelha i tfellaḥt. 

 SL Tjr:  √lɛzb/SM/ML/SF/DL.{Ø}. 

 J. M.D: «leɛzib»,√ɛzb, (sb.114) «ferme; etablissement agriche ou

habitation isolée dan la compagne» ;║d adeg n tfellaḥt, neɣ d tamezduɣt 

ybaɛden ɣef taddart . 

 M.T: «leɛzib», √ɛzb, (sb. 868) «campement provisoire dans un endroit

propice aux pâturage ;║d adeg n teksawt, deg-simɣan d lfakya. 

8-lekwaci:  [lek̲waci ] 

 BD: anda xedmen lqarmud.

 SL Tjr:√lkwc/SM /NT/SG /DL.{Ø}.

 K.B: «lkuca»,(sb. 263),║axxam n ukewwac,axxam anda sewwayen 

medden aɣrum,  lqarmud. 

9-Luzin:[luzin ]

 BD:d amkan anda tawin asɣar irumiyen .

 SL Tjr:√lzn /SM /ML/SF/DL.{Ø}.
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2-2- tasleḍt n yismidgen uddisen: 

10-Lḥara wadda:[lḥaṛa bwaDa] isem +amernu n wakud .

 BD:d amkan yezga-d daw n taddart.

 Lḥara:√lḥr/SM /NT /SF.{Ø}.

J. M. D: √ḥ: «lḥara»,  dans l’expression: belḥar║a peu prés,environ.

 N : D tanzeɣt. 

 Wadda: nesbadu-t-id yakan (sb. 41).

11- Lḥara n ufella:[lḥaṛa ufeLla] isem +amernu n wakud . 

 BD: d amkan yezga-d nnig n taddart.

 Lḥara: nesbadu-t-id yakan (sb. 50).

 N: D tanzeɣt . 

 Ufella: nesbadu-t-id yakan (sb. 41).

12-Lḥra n yimɛač:[lḥaṛa gamɛač] isem +n +isem . 

 BD: d amkan tezdaɣ deg-s twacult n ḥamaduc . 

 Lḥara: nesbadu-t-id yakan (sb. 50).

 N: D tanzeɣt.

 Yimɛač: √mɛč /SM/ML /SF /DM.{i}.

13-Lḥara n laḥlu:[lḥaṛa laḥyu] isem +n +isem . 

 BD:damkan tezdaɣ deg-s twacult n leḥyu.

 Lḥara:nesbadu-t-id yakan (sb. 50).

 N: D tanzeɣt .

 Laḥlu:√lḥy /SM /ML /SF/DL.{Ø}.

14- Lḥara n at ɛuḍa: [iḥara nat̲ɛuḍa]isem+n+at+isem 

 BD: d amkan tezda-ɣ deg-s twacult n ɛawa. 

 Lḥara: nesbadu-t-id yakan (sb. 50).

 N: D tanzeɣt 

 At: tazelɣa n timarewt.

 ɛuḍa: √ɛḍ/SM/ML/SF/IL.{Ø}. 
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15-Lḥara n tmellaḥet: [iḥara t̲malaḥet̲]isem+n+isem 

 BD: amkan-a zedɣen deg-s twacul-a n 

 Lḥara: nasbadu-t-d yakan deg (sb. 50).

 N: tanzeɣt.

 Tmellaḥet:

 SL Tjr: √mlḥ/SM/NT/SF/DL. 

 J. M. D: «yetmelliḥ-amellaḥ»; (sb. 499); saler; etre sale, ce couscous

n’est pas asser salé ║ur imellaḥ ara seksu-ya . 

 M. T: «melleḥ, tmellaḥ, ur melliḥ»; (sb. 417-418)║êtrebon, réussi, être 

agréables, gracieux.

15-Lḥara n lmaytin:  [iḥara lmaytin]isem+n+isem 

 BD: amkan-a yezga-d arif n tmeqbart.

 Lḥara:nasbadu-t-d yakan (sb. 50).

 N: tanzeɣt.

 Lmaytin:

 Sl Tjr: √lmyt/SM/SF/SG. {Ø}.

 K. B: «imeyyet», (sb.  298)║Imerḥum, win yemmuten .

16-Timri n tɛessast: [t̲imri t̲ɛessast]̲isem+n+isem 

BD:anda tɛassen ɣef  taddart.

 Timri :

 SL Tjr: √mr/SM/SF/ML/DL. {t}.

 N: tanzeɣt

 Tɛessast: 

SL Tjr: √ɛS/SM/NT/SF/DL. {t}.

J. M. D: «taɛessast»; (sb. 1003): «Gardienne, garder/action de garder, est

sontour degarder»║Tiɛessasin, taɛesast . MD : d nnuba-s tɛessast. 

K. B : «Aɛessas»: a/uɛessas, (sb. 344) ║winyettɛassanɣef (lemqam, sellaḥ, 

amdan).

M.T : «Taɛessast» ; (sb. 85) :«Garde, action de garder, la garde de nuit et

pénible»║Taɛessast. MD : tuɛer tɛessast n yiḍ. 
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17-Taxxamt n Sliman : [t̲aXamtnasyimen] isem+n+isem 

 BD : Anda yattɣimayiwenumɣarqarn-as Sliman. 

 Taxxamt : nasbadu-t-id yakan deg (sb. 47).

SL Tjr : √Xm/SM/NT/SF/DL. {t}. 

 N : tanzeɣt 

 Sliman : √slmn/SM/ML/SF/DL. {Ø}, d isem n umdan. 

     18-Timeqbart n cuhada [t̲imeqb̲artnačuhada] isem+n+isem 

 BD : dina imadlencuhada

 Timeqbaret : nasbadu-t-id yakan deg (sb. 44).

 N : tanzeɣt. 

 Cuhada :

 SL Tjr : √chd/SM/ML/SG/DM. {a}. 

 K.B :«cehhed» (sb. 76) ; ║Ini ad cehhdeɣ dakken ulac nnig lleh, ad rnuɣ 

ad d-iniɣ Muḥemmed d imceyyeɛ-is. 

20-Leɛruq wadda : [YeɛruqwaDa] isem +amernu n wakud.

 BD : damkan yezga-d ddaw n taddart

 Leɛruq : nesbad-t-id deg (sb.46).

 SL Tjr: √lɛrq/SM/ML/SF/DL.{Ø}. 

 Wadda: nasbadu-t-id yakan deg (sb. 41)

21-Leɛruq ufella: [yeɛruq ufeLa]isem+amernu n wakud 

 BD: d amkan yezga-d nnig taddart .

 Leɛruq: nesbadu-t-id yakan deg (sb. 46).

 Ufella:nesbadu-t-id yakan deg (sb. 41).

22- Timri n lbaz:[ti̲mri lbaz] isem +isem . 

BD:anda yezga lbaz yesɛa lɛac.

 Timri:

 SL Tjr:√mr /SM /NT /SF /DL.{t}.

 J. M.D: «emri» √mry,(sb . 518),imerri,amray║frotter en appuyant.

 N : Dtanzeɣt.

 Lbaz :
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 SL Tjr : √lbz /SM /ML /SF /DL. {Ø}.

23- Ifri n yizem : [ifrigizem] isem +n +isem.

 BD : d amkan anda yellaudɣaɣ d ameqqranak dyizemziknni.

 Ifri :

 SL Tjr :√fr /SM /ML SF /DL.{yi}

 J. M.D : «ifri», (sb. 218), «Escarpement ; rocher escarpé».

 K. B: «ifri», (sb. 76), ║Tagennarit, iɣar, amxuj, meqqran, ɣezzifen.

MD: deg lgirra-nni imjuhad tteffren degyifran .

 N : D tanzeɣt.

 Yizem :

 SL Tjr : √zm /SM /ML /SF /DM.{i}.

 Iɣzran d laɛwanser : 

3-Ismidgen iḥarfiyen : 

1-agelmim:[agaymim]

 BD:  d amkan ttnejmaɛendeg-s waman. 

 SL Tjr : √glm/SM/ML/SF/DL. {U}. 

 J. M. D : «Agelmim» √glm, (sb. 257) ; point d eaux stagnante ; ║d 

adegdeg-s ttnejmaɛen waman. 

 K. B : «Agelmim»√glm, (sb. 156) ; ║d amkan lqayen ideg ttnejmaɛen 

waman n usewi (tissit) n tebḥirt d wid n lmal.  

 M.T : «Agelmim», √gml, (sb. 19); recevoir ; ║d allal jemɛen (sexzanen) 

deg-s aman.

2-Iɣẓar : [iɣẓaṛ] 

 BD : damakan anda myagren ttregwa.

 SL Tjr : √ɣẓr/SM/ML/SF/DL. {yi}. 

 J-M.D : «iɣẓer», (sb. 636), «ravai.Courd eauxd un ravin» ;

║iɣzermeqqran i degttazzalenwaman. 

K.B :«iɣẓer», (sb) ; ║targa meqqran, amkan yeɣzan mliḥ i deg ttazzalen 

waman, xersum deg ccetwa.

3-Taɛwinet : [t̲aɛwint] 
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 BD : damkan tella deg-s taṛwint n waman deg-s ittawin aman, bab n 

yigran-a iwakken ad sseswen yes-s ayenẓẓanyakan. 

 SL Tjr : √ɛwn/SM/NT/SF/DL. {t}. 

 J-M.D : «taɛwint», √ɛwn, (sb. 1004) ; ║aɛwin el laxert di ddunit 

tebba ; la provision pour la se préparent en ce monde.

 K.B :«taɛwint», √ɛwn, (sb. 352), ║tiṭ n waman amkan annisa i d-ffɣen 

waman.

4-Iɛinser [yɛinṣeṛ] 

 BD: d tala n waman

 SL Tjr : √ɛnsr/SM/ML/SF.

 J. M. D: «lɛinser», (sb. 993),«fontaine, source» ;║Tala,aɣbalu. 

 K. B : «lɛinṣer», (sb. 280) ║aɣbalu, tala.

 M. T : «lɛinser», (sb. 849), «source» ; ║aɣbalu.

5-Ajgu :[ajgu]

 BD: d ttawil i d yettawin aman aken ad mlillen .

 SL Tjr:√jg/SM/ML/SF/DL.{U}. 

 J. M. D: «ajgu», (sb . 362),║bois de charpente. 

 K. B : «ajgu», (sb.  212), ║deg ssqef n uxxam, d taɣawsa n usɣar (neɣ n 

wuzzal d ubeɣli) i izeggren seg lḥiḍ ɣer wayeḍ. 

3-Ismidgen uddisen :

6-Iɛinṣar wadda: [iɛinṣaṛ bw aDa] isem + amernu n wadeg .

 BD:anda siriḍen medden aman-is d dwa. 

 Iɛinṣar: nesbadu-t-id yakan deg (sb. 54).

 Wadda: nesbadu-t-id yakan deg (sb. 41).

7- Iɛinṣar n tqaseḥt:[iɛinṣaṛ t̲qaseḥt̲] isem+n+isem. 

 BD:d acercur da yella n yiwet n tmeṭṭut .

 Iɛinṣar: nesbadu-t-id yakan deg(sb. 54).

 N:D tanzeɣt. 

 Tqaseḥt: 

SL Tjr:√qsḥ /SM /ML /NT.D isem n tmeṭṭut . 
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8-Acercur n luḍa:[acercur luḍa] isem +n +isem. 

 BD:d amkan anda tɣimin imeksa-wen . 

 Acercur:

 SL Tjr: √crcr /SM /ML /SF /DL.{u}.

 J. M.D : «acercur» √cr,(sb),║crête.v.plus lois c r.

 K.B :«acercur»√crcr,(sb.32)  cercur (acercur) a/ucercur,amkan ɛelayen 

seg wansi d ttmirin waman s ddfeq.

 M.T : «acercur» √cr, (sb.  32), amkan ɛlayen seg wansi i ttmiren waman s 

ddefq.

 N : D tanzeɣt. 

Luḍa : nesbadu-t-id yakan deg (sb).

9-Talla mɛinṣer:[ta̲yya mɛinṣeṛ] isem +isem. 

 BD: talla anda lan waman aṭas. 

 Talla:

 SL Tjr:√tl /SM /ML /NT /DL.{t}.

 J. M. D: «tala» √tl, (sb 440): «fontaine».║d ɛinser d taɛwint. 

 K. B:«tala» √tl, (sb 237), «lɛinser, aɣbalu, taɛwint iseg d-ttagmen medden 

aman .

 ɛinṣer: nesbadu-t-id yakan deg (sb. 54).

10-Iɣẓar laɛruq:[iɣẓaṛ laɛruq] isem +isem  

 BD:d amkan seɛan iɣẓar. 

 Iɣẓar: nesbadu-t-id yakan deg (sb. 53).

 Laɛruq: 

 SL Tjr:√lɛrq /SM /ML/SF/DL.{Ø}.

11-Tamda n takuct:[t̲amda t̲akuct] isem +n +isem  

 BD: d igger teqwa dinna tugga.

 Tamda:

 SL Tjr:√md / SM /SF /NT/DL.{t}.

J.M.D:«tamda»,  (sb 486), tamda, timdwin / timdwa(tm)║Mare.Ré.servoir ;

bassin entop:timedwin mon de la fontainedetaourirt des At

Mangellat.V.amdun .
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 K.B:«tamda», (sb. 288), [tamda, tamḍa]: ta /tenda ║amkan anda 

nnejmaɛenwaman deg yissaffen ,deg yiɣezran .

 M. T:«tamda»,(sb 403), indwan :étang.Lac; mere.

 N: D tanzeɣt.

 Takuct: nesbadu-t-id yakan deg (sb).

12-Taḥriqet n yiɣzer: [t̲aḥriqet̲ gaɣzer]isem+n+isem 

 BD:d aḥriq yella arif-as yaɣzer 

 Taḥriqet: nasbadu-t-id yakan deg (sb. 40)

 N: tanzeɣt. 

 Iɣzer : nasbadu-t-id yakan deg (sb. 53)

13-Targa bacnaned :[t̲arga bacnaneḍ]isem+isem. 

 BD: targa bamen.

 Targa :

 SL Tjr:√rg/SM/NT/SF/DL.{t}. 

 J. M. D: «targa» (te), (sb. 712);║Canal fossé d’irrigation, Caniveau.

séguia;║Ligne de la paume.

 K. B: «targa», (sb. 441);║aḍref ideg ttazzalen waman . 

 Bacnaned: √bcnd/SM/ML/SF/DL.{Ø}. 

14-Targa buɛzay: [ta̲rga buɛzay]isem+isem. 

 BD:anda mlallen ak waman n taddart .

 Targa: nasabu-t-id yakan deg(sb. 56).

 Buɛzay:√bɛzy/SM/ML/SF/DL.{Ø}. 

15-Taɛwinet n tabḥirin [taɛwint tabḥirin]isem+n +isem. 

 BD:d lɛin n waman d amecṭuḥ i deg sattan tibḥirin 

 Taɛwinet: 

 SL Tjr: √ɛwn/SM/ML/SF/DL.{t}. 

 J. M. D: «taɛwint»√ɛwn, (sb. 1009);║Source;aɣbalu. 

 K.B:«taɛwint», √ɛwn, (sb. 352);║tiṭ n waman, amkan anisa i d-ffɣen 

waman.

 N: tanzeɣt 

 Tibḥirin:nasbadu-t-id yakan deg (sb. 38)

 Ibasanen:
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4-1-Ismidgen uddisen :

1-Abasan n tala mɛinser:[abasan ntaya mɛinṣeṛ]isem+n+isem+isem 

 BD: d abasan n waman, yezga-d deg tlemmast n taddart i tesses deg-s

lmal.

 Abasan :

 SL Tjr:√bs / SM /ML /SF / DL.{u}. 

 N : D tanzeɣt. 

 Tala: nesbadu-t-id yakan deg (sb. 55).

 ɛinser:nesbadu-t-id yakan deg (sb. 54).

2- Abasan leɛruq: [abasan leɛruq ]isem +isem . 

 BD: d abasan yezga-d deg lḥara n leɛruq. 

 Abasan: nesbadu-t-id yakan deg (sb. 56).

 Leɛruq:

 SL Tjr:√lɛrq /SM /SF /ML/DL.{Ø}. 

3-Abasan wadda:[abasan bwaDa] isem +amernu wadeg .

 BD: yezga-d seddaw n taddart.

 Abasan: nesbadu-t-id yakan deg (sb. 56).

 Wadda: nesbadu-t-id yakan deg (sb. 41).

4-Abasan ufella: [abasan ufella]isem +amernu wadeg.

 BD: yezga-d nnig n taddart .

 Abasan: nesbadu-t-id yakandeg (sb. 56).

 Ufella: nesbadu-t-id yakan deg (sb. 41).

5-Abasan n taxxamt n sliman: [abasan ta̲xxamt sliman ] isem +n+ 

isem+n+isem .

 BD: d acercur yesɛa abasan yelha itisi yezga-d deg txxamt n sliman .

 Abasan: nesbadu-t-id yakan deg (sb. 56).

 N: D tanzeɣt . 

 Taxxamt: nesbadu-t-id yakan deg (sb. 47).

 N: D tanzeɣt . 

 Sliman: nesbadu-t-id yakan deg (sb).
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6-Abasan n luḍa n takuct: [abasan luḍa t̲akuct] isem +n +isem +n 

+isem.

 BD: d acercur yezga-d deg luḍa n takuct yesɛa abasan ttesen deg-slmal .

 Abasan: nesbadu-t-id yakan deg (sb. 56).

 N: D tanzeɣt . 

 Luḍa: nesbadu-t-id yakan deg (sb. 54).

 N: D tanzeɣt . 

 Takuct: nesbadu-t-id yakan deg (sb. 45).

7-Abasan n lḥara wadda:[abasan lḥara bwaDa] isem +n +isem

+amernu wadeg .

 BD: abasan yezga-d daw n taddart .

 Abasan: nesbadu-t-id yakan deg (sb. 56).

 N: D tanzeɣt . 

 Lḥara: nesbadu-t-id yakan deg (sb. 50 ).

 Wadda: nesbadu-t-id yakan deg (sb. 41).

8-Abasan n alma tiɣel ufella: [abasan ayema tiɣel ufella ]isem 

+n+isem +isem + amernu wadeg .

 BD: d acercur yezga-d nnig n taddart sessen yes-s tibḥirin . 

 Abasan: nesbadu-t-id yakan deg (sb. 56).

 N: D tanzeɣt. 

 Alma: nesbadu-t-id yakan deg (sb. 40 ).

 Ufella: nesbadu-t-id yakan deg (sb. 41).

 Tiqenṭyar d yiberdan d tisyar: 

 Tiqenṭyar: 

5-Ismidgen uddisen :

1- Tiqenṭart wadda: [t̲iqendart̲ bwaDa]isem +amernu n wadeg .

BD:d imerukiyen i ttixamen tettawi ɣer yigran akk d suq. 

 Tiqenṭart: 

 SL Tjr:√qnṭr /SM /SF /NT /DL.{t}.

 J.M.D:«tiqenṭyar»,(sb.669).Pout║grosmensonge.Enormité.Exagéra

tin║ulac asif ur nesɛi tiqenṭerṭ.

 M. T: «lqenḍrat»,(sb.  536),lqenḍart:ma drier;sulive;traverse,pont.

 Wadda: nesbadu-t-id yakan deg (sb. 41).
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2-Tiqenṭart leɛruq: [t̲iqendart̲ leɛruq ]isem +isem  

 BD:d ayla n twacult n ɛawa. 

 Tiqenṭart: nesbadu-t-id yakan deg (sb. 58).

 Leɛruq: 

 SL Tjr:√lɛrq /SM /SF /ML/DL.{Ø}.

3- Tiqenṭart n saɛib ɛumer:[t̲iqendart̲ saɛib ɛumer] isem +n +isem +isem . 

 BD : d ayla n umdan tɛedayen deg-s ala tawacult-is.

 Tiqenṭart :nesbadu-tid yakan deg (sb. 58).

 N : D tanzeɣt .

 Saɛib : 

 SL Tjr: √sɛb / SM /ML /SF/DL.{Ø}. D isem n twacult . 

 ɛumer: √ɛmr /SM / ML/SF/DL.{Ø}.D isem umedan .

4-Tiqenṭart n lekra: [t̲iqendart̲ lekra] isem +n +isem . 

 BD:d amkan imi seman lekra tella deg-s tqenṭart. 

 Tiqenṭart: nesbadu-t-id yakan deg (sb. 58).

 N: D tanzeɣt . 

 Lekra:

 SL Tjr: √lkr /SM/ML /SF/DL.{Ø}.

5-Tiqenṭart n meɛdam:[t̲iqendart̲ meɛdam] isem +n +isem . 

 BD:xedmen-t italianiyen deg-s i tɛdamen . 

 Tiqenṭart: nesbadu-t-id yakan deg (sb. 58).

 N: D tanzeɣt .

 Meɛdam : 

 SL Tjr: √mɛdm /SM / ML /SF/DL.{Ø},  d awal areṭṭal seg taɛrabt.

6-Tiqenṭart n qeḍayi :[t̲iqendart̲ qeḍayi] isem +n +isem . 

 BD: fellas i teɛdayen akken ad ɛedin ɣer qeḍayi.

 Tiqenṭart: nesbadu-t-id yakan deg (sb. 58).

 N: D tanzeɣt . 

 Qeḍayi:  

 SL Tjr: √qdy /SM /ML /SF/DL.{Ø}.
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 Iberdan:

5-2- Ismidgen uddisen:

7-Abrid el hemmam:[ab̲rid̲ elḥamam]isem+el+isem 

 BD:yettawi ɣer suq n ljamɛa.

 Abrid:

 SL Tjr:√brd/SM/SF/ML/DL. {u}.

 J.M.D:«abrid»√brd,(sb. 

41),Abrid/iberdan.D’us,poét;║chemain,route,rue,passage.

 K.B:«brid»√brd,(sb. 16);║ansa tekken yemdanend lmal d wayen akk i 

leḥḥun,mi ara ruḥen sani i bɣan. 

8-Abrid laɛruq: [ab̲rid̲ laɛruq]isem+isem 

 BD:yettawi ar laɛruq. 

 Abrid: nasbadu-t-id yakan deg (sb. 59).

 Laɛruq:nasbadu-t-id yakan deg (sb. 46).

9-Abrid n tlata: [ab̲rid̲ nttyat̲a]isem+n+isem

 BD:yettawi ɣer suq n Buzgan. 

 Abrid : nasbadu-t-id yakan deg(sb. 59)

 N : tanzeɣt. 

 Tlata:

 SL Tjr:√tlt/SM/ML/NT 

 K.B:«ttlat», (sb. 284): ttlata.SM+NT.║Ass deg wussan n ddurt 

(imalas).Deg ddurt llan 7 wussa: sseb, lḥed, letnin(letnayen), ttlata, 

larebɛa, lexmis, leǧmɛa.

10-Abrid n larabɛa: [ab̲rid̲ nyarebɛa]isem+n+isem 

 BD:yettawi ɣer suq n Buzgan.

 Abrid: nasbadu-t-id yakan deg (sb. 59).

 N: tanzeɣt. 

 Larabɛa:

 SL Tjr:√lrbɛ/SM/ML/NT.

 J. M. D:«larebɛa»,(sb.  703),║Mercredi ; marche du mercredi. Laṛebɛa 

Atyiraten,  ansi i mekkiɣ d asawen, quelque soit le coté par ou je

t’aborde.
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 K.B : «leṛebɛa», (sb.  238),║ass deg wussan.

11-Abrid n lmal: [ab̲rid̲ lmay]isem+n+isem 

 BD: d abrid ansa i tekken lmal d yemdanen.

 Abrid: nasbau-t-id yakan deg (sb. 59)

 N: tanzeɣt.

 Lmal:

 SL Tjr:√lml/SM/SG/ML/DL.{Ø}.

 J.M.D:«lmal»√ml,(sb.498).Betail,troupeaux,bienrichesse ;║Lmal 

ameẓyan,le petit bétail (chévre, mouton). Le gros bétail (vache, bœuf).

 Tisyar :

12-Tassirt n tejmaɛt : [t̲aSirt̲t̲ejmaɛt̲] isem +n +isem. 

 BD : tassirt n taddart merra.

 Tassirt :

 SL Tjr : √Sr /SM /SF /NT/DL. {t}.

 J. M.D : «tassirt», (sb. 790), tassirt ; tissyar(tes) / tisyar(te).║Moulin à 

grain. ║Dent molaire.Tassirtbbwexxam-ou : tassirtufus, moulin

domestique.Tassirtbbwaman, moulin à eau.

 N : D tanzeɣt. 

 Tejmaɛt : nesbadu-t-id yakan deg (sb. 48).

13-Tassirt n at ubekkar :[t̲aSirt̲ at̲ ubeKar] isem +n +isem . 

 BD : tassirt n wedrum at ubekkar.

 Tassirt : nesbadu-t-id yakan deg (sb. 60).

 N : D tanzeɣt. 

 At : tazelɣa n timerrawt.

Ubekkar :

 SL Tjr : √bKr / SM /ML /SG/DM. {a},d isemwadrum.

14-Tassirt imasɛuden : [tassirtimasɛuden]isem+isem. 

 BD : tassirt n twacult n imesɛuden. 

 Tassirt : nesbadu-t-id yakan deg (sb. 60).

 Imasɛuden : 

 SL Tjr : √msɛdn / SM /ML /SG /DL. {yi}, disemwadrum.
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Taggrayt :

Ɣer taggara nessaweḍ i wakken ad neg tasleḍt tasnalɣamkant i yal isem 

yellan deg wammud, sin akinnefka-d issalen n tjerrumt i yal i ismideg, ama deg

wayen yerzan tawsit ; amdan d waddad.nefka-d d aɣen tabadut i d-aɣ-dennan 

yimsulɣa n taddart nefka-d d aɣen ayen akk nufa deg yisegzawalen.
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D yiwen n wallal i nesszqdac i wakken ad nzer anta taggayt n yismidgan i

yugten ɣef tayeḍ. 

Deg wammud-nneɣ nesɛa 117 n yismidgen gar yiḥeryen akk d wuddisen, d 

yisuddimen .

1- Asiḍnawal n yismidgan iḥerfiyen:  

Nufa-d (34) n yisemidgan iḥerfiyen, d ayen i d-aɣ id yettaken azal n 29,05% , 

imi tuget n yismidgen-a i yeṭṭfen amur ameqqran arnu ɣer ɣur-s mallen ɣer 

yismawen n inurar d yiḥrqan. 

2-Asiḍnawal n yismidgan uddisen: 

Ma yella-d yisemidgen uddisen nufa-d azal n (82) n wawalen, d ayen i d-aɣ id 

yettaken azal n 70,08%, acku uggten s waṭas.  

3- Asiḍnawal n yismidgan isuddimen: 

Isemidgen isuddimen ur ggiten ara s waṭas, nufa-d(1) yiwen kan n wawal, d 

ayen daɣ-d-yettaken haca 0,85%. 

asiḍnawal n yismidgen   n wammud

iḥarfiyen uddisen isudimen
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Asissmel n yidgan iḥerfiyen ilmend n taggayin-is:  

Iger Aman  Adrar Leḥwari d izenqan  

Aɣanim  
Aḥriq  
Akuɛ 
Damus
Imerɣan 
Jaɛrud  
Lḥuc 
Lekkra
Lqiɛda 
Qqdayi
Tabawant
Tabrarazet
Taḥercawt 
Tamazirt
Tamellaḥt 
Tibḥirt 
Tiggarwin

Agelmim
Iɣzer 
Taɛwint 
Iɛinsar 
Ajgu

Aqacuc
Iceṭuben  

Tajmaɛt 
Tiɣilt 
Taddart
Ljameɛ 
Taḥriqt 
Timeqbart
Laɛzib 
Lkwaci
Luzin

Tirrest

iḥerfiyen

Iger aman adrar leḥwari d izenqan
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TM: Deg ussismel akked tsiḍnawalt i nexdem i yismidgen iḥerfiyen, nufa-d 

taggayt n yigran i yesɛan afmidi ameqran, imi yelḥaq ɣer (52%), ma dayen 

yerzan aman, nufad azal n (14%), adrar (5%), leḥwari azal n (26%). 

Assismel n yidgan uddisen ilmend n taggayin-is:

Iger Aman Leḥwari Tiqenṭyar Iberdan  
-Agni ufarez
-Agni imḥala 
-Aḥriqn tajmaɛt 
-Aḥriq n Aɛmer 
Uḥaduc 
-Aḥriq ubaxuč 
-Alma ameqran
-Alma tiɣal ufella 
-Alma tiɣal 
wadda
-Alma n zemmag
-Annar buggni
-Annar uɛezug 
-Annar gemɛač 
-Iger usemmar
-Iger leɛwanser 
-Iger n tenqlin
-Iger umejay
-Iger reǧrej 
-Iɣil n tmeqbart 
-Inurar wadda
-Inurar ufella
-Iras aḥram 
-Ires alemmas
-Luḍḍa n takuct  
-Qḍayi wadda 
-Tasṭa n ḥand 
uḥuyi 
-Tirrest ubeqqa
-Tibḥirt n texmirt 
-Taburt baɛfir 
-Taburt baɛfir 
-Taburt ḥebban  
-Taḍunt ubessu 
-Taḍunt laɛruq  
-Taḥriqet n 

-Abasan n tala
mɛinsar 
-Abasan
leɛruaq 
-Abasan wadda
-Abasan ufella
-Abasan
taxxamt n
Sliman
-Abasan n luḍa 
n takuct
-Abasan n lḥara 
ufella
-Abasan n alma
tiɣel ufella 
-Acarcur luḍḍa 
-Iɛinṣar wadda  
-Iɛinsar n 
tqaseḥt 
-Talla mɛinṣer 
-Iɣẓar leɛruq 
-Tamda n
takuct

-Lḥara wadda 
-Lḥara ufella  
-Lḥara Gemɛac 
-lḥara lḥyu 
-Lḥara n At ɛuḍa  
-Lḥara n tmellaḥt 
-Lḥara n lmaytin 
-Timri n tɛessaset  
-Taxxamt n Sliman
-Timeqbart n
cuhada
-Leɛruq wadda 
-Leɛruq ufella  
-Agni imḥala  
-Timri lbaz
-Ifri n yizem

-Tiqenṭart n 
wadda
-Tiqenṭart n 
leɛruq 
-Tiqenṭart n 
Saɛib ɛumer 
-Tiqenṭart n 
lekra
-Tiqenṭart n 
meɛdam 
-Tiqenṭart n 
qeḍḍayi 

-Abrid n
lhemmam
-Abrid n
leɛruq 
-Abrid n
Ttlata
-Abrid n
Larebɛa 
-Abrid n
lmal
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tmexazni
-Tibḥirin qḍayi 
-Tibḥirin ufella  
-Tibḥirin lebsal 
-Tibḥirt n twajɛit  

 -Taḥriqt n 
yiɣẓar 
-Targa
bacnaned
-Targa buɛzay 
-Taɛwint n 
tebḥirin 
-Abasan n tala
mɛinṣar 
-Abasan leɛruq 
-Abasan n
wadda
-Abasan ufella
-Abasan n
txxamt n
Sliman
-Abasan n luḍa 
n takuct
-Abasann lḥara 
wadda
-Abasan n alma
tiɣel ufella 
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TM:Deg usismel akked tsidnawalt i nexdem i yesmidge uddisen, nufa-d taggayt

n yigran i yugten nesɛa azal n (46%), ma yella aman azal n (21%), leḥwari 

(18%), tiqenṭyar (7%), akked iberdan azal n (6%)  

Asissmel n yidgan issudimen ilmend n taggayin-is:

Iger  Aman Adrar  Leḥwari  
Bu ḍar / / /

TM: Deg ussismel akked d tsiḍnawalt i nexdem i yismidgen isuddimen nufa-

dtaggayt n yigran i yesɛan, ulac deg taggayin-nniḍen.

uddisen

iger Aman laḥwari tiqenṭyar iberdan
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Taggrayt tamatut

Tazrawt-a d tin i d-yellan ɣef tesmidegt n taddart n Mḥaga (taɣiwant 

Buzgan), s yiswi n usekfel n yismawen n yidgan, i yellan deg-s d useḥbiber 

fell-asen i wakken ur jellun ara, d aɣen i wakken ad ten-id-taf tasuta i d-

iteddun.

   Nassweḍ nufa-d (117) n yismidgen nessismel-iten ilmend n talɣa-

nsen, llan ismidgen iḥerfiyen, d yismidgen uddisen, akked yisuddimen. 

Tugget n yismawen i d-negmer llan seg zik, maca llan wid i d-yekkan

seg n tutlayt n taɛrabt akked tefransist MD: luzin, lḥara, llan wid ur nufi ara 

inumak-nsen deg yisegzawalen i nseqqdec.

Ismidgen i d-nufa deg taddart-a mgaraden ilmend n taggayin-nsen,

llan wid yesɛan assaɣ d yiger, wid yesɛan assaɣ d waman, adrar. 

Iger: (Aɣanim, aḥriq, akuɛ). 

Aman: (Abasan, agelmim, taɛwint). 

Adrar: (Aqacuc, iceṭuben). 

Isem n umdan: (Taxxamt n Sliman, tiqenṭart n Saɛib ɛumer). 

Tarraryt n usemmi n yidgan deg taddart-a yettili-d ilmend n

talɣiwin n trakalti deg i d-zgan, neɣilmend n wayennezmer ad t-nef deg-

sen, ilmend  nwidi ten-ikesben (bab n yiger), ilmend n yidgan-nniḍen. 

Ammud n wawaleni d-nufa seg taddart n (Mḥaga),nexdem-

asentasleḍttasnalɣamkant deg-s i d-neskentalɣa d unamek-nsen s 

ɣuryimsulɣa d wamekiyella deg yisegzawalen am (J.M. DALLY)(K.

BOUAMARA) (M. TAIFI), daɣen ilmend n taggayin iɣer yeqqen yal 

yiwen deg-s nufad akken tuget seg yismawen-a qqnen ɣer wadeg n 

tmezduɣt . 
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Nufa-d azal (117) n yismawen, ad naf (34) n yismawen n

yidgan d iḥerfiyen, d ayen id aɣ-d-yefkan (29⁒), ma yella d ayen yerzan 

ismidgen uddisen ad naf (82), d ayen id-aɣ-d yefkan (70⁒), ma yella d 

ayen yerzan ismidgen isuddimen llan (1), d ayen id-aɣ-d- yefkan (0⁒). 

Deg tesleḍt inga iyismidgen uddisen, llan wid yesɛan snat n tayunin . MD: 

Agni ufarez, wid yesɛan kraḍ n tayunin. MD: Alma tiɣal ufella, llan wid 

yesɛan ukuẓ n tayunin. MD: Tasta n ḥand uḥuli, llan wid yesɛan smmus n 

tayunin. MD: Abasan n txxamt n Sliman.

Γer taggara maḍi, n leqdic-a nessaweḍ iwakken ad d-nerr tiririt ɣef 

yisteqqsiyen id-nefka deg tazwara ɣef tarrayt iḍefren imezwura iwakken ad 

ssemin iyidgan, nufa-d dakken yettili-d usemmi ilmend n wayen yellan

deg umkan-nni neɣi lmend n yimawlan-is. 
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A. B: BERKAI, A. (2009), Lexique de la linguistique (Francais-

Anglais- Tamazight), Tizi-ouzou, éd. Achab.

Awal s tmaziɣt Awal s tefransist Aɣbalu 
Addad Etat A-B, sb 90
Aferdis Elément A-B, sb 88
Aḥerfi Simple A-B, sb 195 
Amḍan Nombre A-B, sb 188 
Areṭṭal Emprunt A-B, sb 88 
Asget Pluriel A-B, sb 137
Asiḍnawal Statistique A-B, sb 155 
Asuddes Composition A-B, sb 74
Asuddem Dérivation A-B, sb 81
Aẓar Racin A-B, sb 145 
Taggayt Catégorie A-B, sb 69
Taɣult Domaine A-B, sb 85 
Tarakalt Géographie A-B, sb 96
Tasnamka Sémantique A-B, sb 151
Tasnawalt Lexicologie A-B, sb 114
Tasnalɣa Morphologie A-B, sb 121 
Tismidegt Toponymie A-B, sb 161
Tayunt Unité A-B, sb 163
Tasnisemt Onomastique A-B, sb 128
Taseknawalt Lexicographie A-B, sb 114
Tismudrart Oronymie A-B, sb 129
Tasnismiddent Anthroponymie A-B, sb 60
Tasmamnt Hydronymie A-B, sb 101
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1-Aɣanim              25-Aḥriq ubaxuč  

2-Aḥriq 26-Alma ameqran  

3-Akuɛ 27-Alma tiɣal ufella 

4-Aqacuc 28-Alma tiɣal wadda 

5-Damus 29-Alma n zemmag

6-Iceṭuben  30-Annar buggni 

7-Imerɣan 31-Annar uɛezug 

8-Jaɛrud 32-Annar yemɛač 

9-Lḥuc 33-Iger usemmar 

10-Lekkra 34-Iger leɛwanṣer 

11- Lqiɛda  35-Iger n tenqlin 

12-Qḍayi 36-Iger umejay 

13-Tabawant 37-Iger reǧrej 

14-Tabrarazet 38-Iɣil n tmeqbart 

15-Tahercawet 39-Iɣil n ɛetman 

16-Tamazirt 40-Inurar wadda

17-Tamllaḥt  41-Iras aḥram 

18-Tibḥirt 42-Inurar ufella 

19- Tiggarwin 43-Ires alemmas

20- Tirest  44-Luḍḍa n takuct 

21-Agni ufarez 45-Qḍay wadda 

22- Agni imḥala 46-Tasta n ḥand uḥuyi 

23-Aḥriq n tjmaɛt 47-Tirrest ubeqqa 

24- Aḥriq n aɛmer Uḥaduc 48-Tabḥirt texmirt 
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 49-Taburt baɛfir 73-Lḥara n At ɛuḍda 

 50-Taburt ḥebban 74-Lḥara n tmellaḥt 

 51-Taḍunt ubessu 75-Lḥara n lmaytin 

 52-Taḍurt leɛruq 76-Timri n tɛessaset 

 53-Taḥriqt n tmexazni 77-Taxxamt n Sliman 

 54-Tibḥirin qḍayi 78-Timeqbart n cuhada 

 55-Tibḥirin ufella 79-Leɛruq wadda 

 56-Tibḥirin n lebsal 80-Leɛruq ufella 

 57-Tibḥirt n Twajɛit 81-Agni imḥala 

58-Tixxamin n yinurar 82-Timri lbaz

 59-Bu ḍar 83-Ifri n yizem 

 60-Tajmaɛet 84-Agelmim 

 61-Tiɣilt 85-Iɣzer 

 62-Taddart 86-Taɛwint 

 63-Ljameɛ 87-Iɛinsar 

 64-Taḥriqt 88-Ajgu 

 65-Timeqbart 89-Iɛinsar wadda 

 66-Yaɛzib 90-Iɛinser n tqaseḥt 

 67-Lkwaci 91-Acarcur n luḍḍa 

 68-Luzin 92-Talla mɛinser 

 69-Lḥara wadda 93-Iɣzer laɛruq 

 70-Lḥara ufella 94-Tamda n takuct 

 71-Lḥara gemɛac 95-Taḥriqt n yiɣzar 

 72-Lḥara n leḥyu 96-Targa bacnaned 
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97-Targa buɛzay 

98-Taɛwint n tebḥirin 

99-Abasan n tala m ɛinsar 

100-Abasan leɛruq 

101-Abasan wadda

102-Abasan ufella

103-Abasan n texxamt n Sliman

104-Abasan n luḍa n takuct 

105-Abasan n lḥara wadda 

106-Abasan n alma tiɣel ufella 

107-Tiqenṭart n wadda 

108-Tiqenṭart n leɛruq 

109-Tiqenṭart n Saɛib ɛumer 

110-Tiqenṭart n lekra 

111-Tiqenṭart n meɛdam 

112-Tiqenṭart n qeḍḍayi 

113-Abrid n lhemmam

114-Abrid n laɛruq 

115-Abrid n Ttlata

116-Abrid n larbɛa 

117-Abrid n lmal



Agzul:

Tazrawt-a tin yellan ɣef usenel n udmer n yismidgen i yellan deg taddart n 

Mḥaga i d-yezgan deg  tɣiwant n Buzgan deg waɣir n Tizi Wazu . 

Isewi agejdan n tezrawt-a d asekfel n yismawen n yidgan i yellan deg taddart-a

iwakken  ur jellun ara ma semrasen-ten yimezdaɣ. 

Ihi asteqsi-nneɣ agejdan deg tezrawt-a : amek i d- yettili usemmin n 

yidgan deg taddart n Mḥaga? Iwakken ad nner ɣef usetqsi-ya, yessefk-d fell-

nneɣ ad d-nebder kra n turdiwin: 

-Yezmer tsemmin i wadeg-nni ɣef kra n tedyant yeḍran dina. 

-Yezmer yettili-d usemmi n wadeg-nni ɣef yisem n bab-is. 

-Yezmer yettili-d ilmend n umezruy i d-yeqqimen deg wadeg-nni.

tazrawt-a d tin yebḍan ɣef kraḍ n yiḥricen: amezwaru, d win n yiferdisen 

n tesnarrayt deg-s ad nemeslay ɣef tmental n ufran n usentel-nneɣ, d ufran n 

temnaḍt, sin akkin nebder-d kra n yimsulɣa, i d-aɣ-d-yefkan kra n yissalen, arnu 

daɣen nebder-d kra n wuguren i d nemlal deg unadi-nneɣ. 

Ma yella d aḥric wis sin d win n teẓri, deg-s ad d-nemeslay ɣef tesnisemt s 

umata akk tesmidegt d taggayin-is d tussniwin i das-d-yezzin, akk d yisem

amaẓlay d tecraḍ-ines tigejdanin, (tawsit, amḍan, addad). 

Ma d ayen yerzan aḥric n tesleḍt, deg-s ad tili tesleḍt tasnalɣamkant i yal 

ismideg, anda i nga tasleḍt deg sin n yiswiren (tasnalɣa akked tesnamka), yal       

yiwet nnefka-d taggayin-is.

Awalen isura:Tasmidegt, Asidnawal, Tayetnamka, Taynamka, Isem, Amḍan, 

Tawsit, Addad.


